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% Slovenian School Campers Talk with Antarctica Scientists
il
prl By Tony Lavrisha . ; 3o
ida et sation and prior to signing
o E oo g off, the campers, led by the
0 vf 1< the penguins know Camp Director, Frank Zalar,

Wt Camp Pristava. A
il :‘"mque fe?nurc at this year’s
o ﬁe]dp()}?s{ava in Harpers-
. M0 was the opportu-
ity to Speak with scientists
4 Palmer Station, Antarc-
: lica, vig satellite.
. tl;almer R‘I:.!T.I"nn is located
b € less frigid and acces-
€ area of Antarctica. For
€ secong time in as many
SORBS, Miro Anzic and Al
*eholski of NASA's Glenn
WPLSSearch Center set up a
'8¢ antenna at Slovenska

in unison, prayed aloud
“Sveti Angel, varuh
moj:.”(Angel of God, my
guardian dear...) for all
those in Antarctica and. es-
pecially for the ill doctor
who must treat herself be-
cause the frigid weather
makes air flights impossible.

Then Frank Zalar, on be-
half of all the campers,
counselors, and staff signed
off wishing them well and
thanking them for the op-

3 Pristay, Via satellite, the portunity to learn more
;':'ﬁ Ampers were able to engage about living and working in

Antarctica. Some of the
campers had prepared a big
get well card for the ill doc-
tor which all the campers
signed. The campers gath-
ered on the patio in front of
Lobe Hall and digital photos
were taken of them with the

2 live dialogue with the
€0tists on the continent of
Clica.
‘ ‘TiCtured in photo #1 is
' 'Iin Stian chit-chatting with
_ .taTCtic scientists while
PO Anzic (left) is checking
‘ olh"Peration of equipment.

Christian Cobb talks via satellite to the scientists at Palmer Station, Antarctic while
other campers wait their turn. Christian, 8, is the son of Brian and Maria Lah-Cobb of
Chardon, Ohio and grandson of Josef and Marie Lah of Cleveland.

sign. These photos and oth-
ers taken earlier were then
put on a website which, via

*T campers wait their
—tand watch.
; 'Aﬂer an hour of conver-

the Internet, is available to
all locations in Antarctica.
Mr. Anzic stated that the
scientists at Palmer Station
were deeply impressed and
touched by the prayer in
Slovenian.

The campers were not
directly communicating with
the station where the physi-
cian who may have breast
cancer is located. Her loca-
tion is presently inaccessible
because of severe frigid
weather. She will, however,
be able to access the website
to view her get-well card and
communicate with Palmer
Station who can convey their

impression of the well-
wishes. The NASA website
where 1999 Camp Pristava

photos are accessible is:
http://mcauley1.grc.nasa, gov
/ATS-3_Demos/Camp Pris-
tava_Palmer-

99/Welcomel .htm., An addi-
tional website to consider is
1988’s  Camp  Pristava:
http://mcauley1 Jlerc.nasa.go
v/camp_pristava.

A great big Thank You is
in order to our Slovenian
connection - Miro Anzic, all
the staff at NASA, the satel-
lite communications staff at
Antarctic Support Associates
of Denver, and Palmer Sta-

tion, Antarctica for this ex-
perience and for their work
for our country.

Camp Pristava, a one
week camp, is an annual
event sponsored by the
Slovenian Schools of St.
Vitus and St. Mary of
Cleveland, Ohio. This year
there were 45 campers be-
tween the ages of 9 and 13.
For the weekend, parents
with children under age 9
pitched tents and had their
own organized family camp.

A survey of the campers
found that the best part of
camp was the food. Thank

you Maria Stepec, the cook,
and all the other Moms and
Dads who helped make this
possible. Thank you also to
Frank Zalar and the counsel-
ors who volunteered their
time.

St. Mary’s Parish Picnic

This year St. Mary Church (Holmes Avenue) parish pic-
nic will be held on its patronal feast day, the Assumption of
Mary, Sunday, August 15th. This year the parish is asking
complete support since the profits from the picnic will be
used for painting the interior of the church. Because of the
size of St. Mary’s, the project is VERY EXPENSIVE.

The picnic begins with a 12 noon Mass at Slovenska
Pristava. - Please note: there will be NO 12 noon Mass in St.
Mary’s Church on Sunday, Aug. 15.

Following Mass, a chicken-roast beef dinner will be
served until 2:30 p.m. Following that there will be a variety
of food and refreshments available, including hamburgers,
sweet corn, klobase and Kristjan Sedmak’s famous cevap-
cici. - The Veseli Godei Ensemble will play for dancing. St.
Mary’s Community Band and the Kres Slovenian Dancers
will also add to your listening and viewing pleasure.

There will be children’s games, the opportunity to use
the pool, and other recreational facilities. plus a balinca
tournament.

Everyone is cordially invited to come and enjoy the day
eft fo and help support a worthwhile project.

moving planet was developed by

0 I duty in Georgia.
h ) 7“ ﬂ" z‘,‘: wde
gratmatlons to all! o O » Pastor Nicolaus Copernicus around

“\-‘.\. ; 1543.

The craft - a table lamp
made of wood - was again
prepared by Matt Pleénik
who has faithfully prepared
the pieces and parts of the
wooden crafts for the last
several years. Hvala lepa,
Matija!

(Continued on page 4)

be Vers.ny in Athens, Ohio with a Bachelor of Science
| % in Industrial Technology.

; oy ‘®Utenant Edward M. Cerer graduated May 29
, ,h\ey “St Point - United States Military Academy.
|y M:"e Sons of Anthony M. and Agnes Cerer, residing
: (deceamo", Ohio. Their grandparents are: Marie and
Qel'er Sed) Mathias Hocevar, and Mary and Anton

A
0 UniAﬂthony D. Cerer graduated June 12 from Ohio
:

xeniI:)l:ture.d above are, left to right: Anthony D. Cerer

g ICtnam War Veteran), Edward, Anthony Jr.,

e 8] g‘?es. The graduation party was held on July 3" at
“Nian National Home pavilion.

t ! - :
Edwardhony Jr. is employed in' Columbus, Ohio, while

s Q. h —
The theory that the earth is a
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Kres Celebrates 45™

Folklorna Skupina Kres is celebrating its 45th anniver-
sary this year. For the occasion, Kres will be performing at
the Slovenian National Home, St. Clair Avenue in Cleveland
on Saturday, September 11 at 7 p.m.

Currently there are 40 Kres dancers in the adult and
young adult group, and about 60 Kres dancers in the 4 youth
groups. Many of the dancers, especially the youth group, are
third and even fourth generation American Slovenians. We
are very pleased to carry on this tradition of Slovenian folk
dancing and we hope this group will continue for many,
many more years.

We thank the instructors, choreographers, seamstresses,
builders, musicians and everyone who helped Folklorna
Skupina Kres throughout the years. Without your dedication
and effort we could not be where we are today.

This year’s performance will consist of regional dances,
stylized polkas and waltzes. Join us to celebrate our 45th
anniversary and to celebrate our Slovenian heritage. For
tickets, call Peter Domanko at (4400 944-9780.

Pristavski Dan

Slovenska Pristava is having a dinner dance night on
Saturday, August 21, starting at 6 p.m. there will be two
bands entertaining: Happy Matt Grdadolnik with his boys;
and later in the evening, Veseli Godci.

Food available from 6 to 9 p.m.

Come and enjoy the fresh air and rustic arena at
Pristava.

Concert at Slovenska Pristava

Slovenska Pristava will host music ensemble Nagelj
from Kamnik, Slovenija. The concert will be on Friday,
August 27 at 7:30 p.m.

Following concert, the ensemble will play for dancing.

Dinners available from 5:30 to 7:30 (chicken and cevap-

cici). Tickets at gate. Members $5; non-members $9.

Mirni Raj lodge annual Picnic

The officers and members
of Mirni Raj Lodge 142
SNPJ extend an invitation to
one and all to attend their
annual picnic on Sunday,
August 29, at the SNPJ
Farm, Chardon and Heath
Roads in Kirtland, Ohio.

The members of the
Ladies Auxiliary will be
preparing roast pork, roast
beef and sausage dinners
with all the trimmings,

gate fee. Hot sandwiches,
krofe and your favorite bev-
erages will be available
throughout the afternoon.

. For your listening and
dancing pleasure, we have
engaged The Harry Faint
Revue, featuring George
Staiduhar who will be play-
ing your favorite polkas and
waltzes from 3:30 to 7:30.

For further details and to
purchase your tickets in ad-

which will be served from 1 vance, you may contact
until 3 p.m. The cost of the  Dolores Dobida at (440)
dinners is $6 excluding the  951-1694.

?.-ﬂ'-

The following lines were typed on a 3x5 card and used as a bookmark in 225 cerl 1

100 WORDS MORE OR LESS T;

by John Mercina
“MINT”

garage sale book, that I recently purchased: lst
I “MINT?” to call you and thank you, but my time is in demand. long
I “MINT” to say ‘I love you’, but I knew you’d understand. s,
I “MINT” to send you flowers, but they cost so much, you know. :'sme
I “MINT™ to pray for you this morning, but I had some place to go. %'
1 “MINT” to say, ‘forgive me’, but that’s so hard to do. ‘
I HEARD my Lord say, ‘bless you, child’, I hope he “MINT” me, too. | uteg

St. Jude

Parish Picnic

On Sunday, September
5, St. Jude Church in Elyria,
Ohio will be holding their
annual Festival and Chicken
Bar-B-Q dinner on the par-
ish grounds from 12 noon
until 9 p.m. There will be
activities for all ages in-
cluding  bingo  games.
Plenty of food will be avail-
able. &

Featured will be Chicken
BBQ, 1/2 Chicken Dinner
for a $7.50 donation. Pre-
sale tickets are $6.50.

Pastor is Rev. Frank P.
Kosem.

St. Jude Church is lo-
cated at 590 Poplar Street in
Elyria.

WHAT A YALUABLE LESSON LEARNED FROM A QUARTER PURCHASE
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have been described as a cross between a dog’s bark and a donkey’s bray increased a thousan

Would my dad understanfs
today’s Democratic party{=

By Rudy Flis

Collecting for

Baraga Cause
Marie Orazem of Euclid,
Ohio is collecting donations
for the Bishop Baraga
Cause. For further informa-
tion please call Marie at 1-

| 216-486-2735.

2

ORIENT LINES'

THE DESTINATION CRUISE SPECIALISTS

Only $1.950*pp

*based on double occupancy

EUCLID .ﬂl\
TRAVE[ AR

12-Day Grand Mediterranean Cruise
on Orient Lines’ Marco Polo
Includes 1-night in Barcelona, 2-nights in Athens

August 23 or October 6, 1999

Call now for details. Space is limited!

261-1050 or 1-800-659-2662
22078 Lakeshore Blvd., *
Euclid, Ohio 44123
travel@euclidtravel.com

Mention the American Home, book the cruise and receive a gift from Euclid Travel.

I was raised a Democrat
an extension of my dad, an
absolute Democrat.

Franklin D. Roosevelt,
Frank Lausche and all
Democrats were my dad’s
political team and whom he
always voted for. My dad’s
beliefs and convictions were
never lukewarm. I recall my
dad sitting at the kitchen
table with my sisters Aggie
and Mary, probably the night
before an election, and he
was pounding his fist on the
table while telling them,
“You vote Democrat!” Pe-
riod. No arguments. Aggie
and Mary loved and re-
spected their “Pappy,” and
did not disagree with him.
But when my sisters were in
the voting booth, who knows
what happened?

Family, country and po-
litical party ran hot in my
dad’s blood, with no “on” or
“off” switch.

My dad flew the Ameri-
can flag every national holi-
day and he gave blood
regularly to the Red Cross,
all he could do for his coun-
try and our fighting men
during WWIL.

On election day no matter
how tired my dad was, he
voted, and I’m sure it was a
straight Democratic ticket.

My dad had a very strong

dislike for liars, cheA®|uek

gamblers, and the tazy. T g
made his blood h‘zt’ngmn‘h'
again there was ﬂo_‘on Bﬂﬂ"‘
an “off’ switch with gt
subjects and he mad® lag,
we toed the line "‘fh
came to those categori®®
For my dad to’
Washington, DC toda
would break his heartii,
what has become of ha’,li
loved Democratic P&%g P,
would enrage himﬁﬁ
how much of his ;
and  grandchildren’® g lay
check is taken by o) | by
Washington, DC, the g : i%a

never to return. b H"W
He would C}U“:Stlo i e,"e:
some Representﬂt've? i ‘Acce

people became -mi“n ol
while in Washingt® ’b|gﬂ h“fn

My dad would not b® 4 g lhav
comprehend how th0$i° oVt l:
powerful politicians o PNy
government could ath}
not be punished. I L
could he understand 195 g,
vital secret WG?Ponsbe {8 Mcl
nology could J“fessw ﬂj'&_ )

loose from our fortn W
fortress of a coY

(B
some day could be % K f‘\v Q
tal enemy. AR
Do you belieVe :;,y o e
would understand ©f t(,fl"'i ot

of the total disintﬁfez !ﬂi: A
American popul-at:o 1iai" N
government and 118

Anybody for PO

461-7989 / 461-0623

5216 Wilson
Richmond Ht$+
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By Frederick E. Krizman,

" LLp.

VISITOR
GUIDELINES
: The following is a typical
l'“ of visitor guidelines at a
Ong term care facility:
) Don’t visit at meal-

z . .
alsme unless you are invited
BUESts by the resident.

) Ideally, visits should
pproximately 45 min-
»0ne hour at the most.

S —

(3) When accompanied
by children and/or grand-
children, be sure to keep
strict control over them. Do
not allow them near break-
able or glass items, and do
not encourage them to sit on
the bed of the resident.

(4) Do not let children or
grandchildren run in either
the resident’s apartment or
anywhere within the facility.

(5) Ask the resident if
he/she would like to hold the

o Your Health and Longevity

child. As soon as the child
becomes restless or starts to
cry take the child away and
into your arms.

(6) When children are
with you, consider making
your visit shorter than 45
minutes.

(7) A small gift may be
appropriate, but make it
something practical that the
resident can use.

(To Be Continued)

By Ray Miakar
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mewhere

along the

it Park on Ben-

FLICKIN

nington  Avenue. Fortu-
nately, it was Pepca Grdina
who ran a religious store on
St. Clair Avenue who got to
know mom well and got her
a room at Sustarsic’s on
Astor Avenue. Pepca was a
real care giver for she even
arranged for the Grdina Fur-
niture Store to deliver a bed
to be sent to the Sustarsic’s
for mom.Then in 1924 the
year of building the Annun-
ciation Church, mom got
married on Sept., 13, 1924,

Mom was very disap-
pointed that the church was
not complete and in the
meantime, Masses were held
in a tent in a field on Cross-
burn, vacant field land that
backed up to Sprecher Ave.
Mom always felt that a mar-
riage ceremony were a once-
in-a-lifetime  commitment
and could not see getting
married in a tent. I guess no
one could blame her and so
with permission from the
assigned pastor of Annun-
ciation Church, Fr. Hyland,
and permission from St. Vi-
tus, where Mom previously
attended, she was married by
the Rev. B. J. Ponikvar in St.
Vitus Church.

Unfortunately, neither
Mom nor Dad could afford a
big wedding and so with the
help of neighbors, the
Hostas, Zupancics, the so-

called reception was held at
Dad’s family home on Ben-
nington. Some furniture was
moved, tables brought in so
people could feast.

Mom used to tell us that
the night before she got mar-
ried, she was busy Kkilling
and cleaning chickens for
the wedding meal. In this
day and age everything is

;Mlakar’s Walk Down Memory Lane

done for the bride and groom
and talk about odd places to
have the ceremony, some are
getting married in a swim-
ming pool, jumping out of
planes, on a roller coaster,
and just recently a couple
got married at Burke Lake-
front Airport during car
races.

Mom and Dad made their
home right there, living with
Dad’s parents because they
had a big home.

It was some years later
that 1 came into the picture
and perhaps not at a good
time, in 1929 when the De-
pression hit. Unfortunately
the depression just made it
that much more harder. Per-
haps that was the beginning
of hard knocks both for my
parents and us children, but
that was true of all families
in the West Park area.

Fortunately, Dad was
working for the New York
Central Railroad, not making
a bundle, but he was work-
ing while others had to go on
what they called then,
“charity.” Yep, 13301 Ben-
nington was to be our home
up until 1957 and so in those
years we seen Annunciation
Church and school built and
eventually both my sisters
and I went to school there
with me being the youngest.
The hard knocks of Annun-
ciation School starts,.the fun
begins, but we will leave
that for the next column and
until then, May the Good
Lord Bless and Watch Over
All of You.

American
Home Newspaper
Begins Its
2nd Century

GER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4’s, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE + SHOCKS * STRUTS
C.V. JOINTS + RACK & PINION * BRAKES * EXHAUST

Housekeeping
Planned activities
Transportation

Nutritious Meals

Independent and
Catered Living

llg‘gop

Village

A RETIREMENT COMMUNITY

Private garden apartments

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities

No endowment or entrance fee -
Call us todayfor a lunch and Your
25900 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

261-8383

BEATIFICATION OF BISHOP SLOMSEK
Maribor, Slovenia
September 19, 1999

His Holiness,
POPE JOHN PAUL 11,

will visit Maribor, Slovenia
on September 19, 1999,

for the beatification of

BISHOP ANTON MARTIN

SLOMSEK.

Be a part of this truly once in a lifetime celebration!

SLOMSEK TOUR I : September 15 - 26, 1999,
Visit the places Slomsek lived and labored.
SLOMSEK TOUR II : September 15 - 29, 1999,
Slomsek Tour including the Imperial Cities
Tour of Budapest, Hungary, Prague, Czech

Republic; and Vienna, Austria.

Call or write TODAY for more information on these tours.

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185th Street
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A Name For All Seasons.

Cleveland, Ohio 44119
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944.9444

30170 Lakeland Blvd.
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(Continued from page 1) mingle and meet new
friends, where young fami-
lies can afford to come, and
parents can relax and let
their children run free in our
big backyard.

On behalf of the parents
of the Slovenian Schools,
thank you one and all.

Finally, thank you to all
the volunteers and members,
past and present of Sloven-
ska Pristava who created and
maintain a place we can
truly call home - where old
ties are maintained and re-
newed, where youth can

w
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Ursula Wein, Counselor, begins creating a table lamp.

A genuine table lamp comes to life through the concen-
trated efforts of camper Steve Greer.

Pristava Campers Converse With Antarctica

“Get Well, Doc!” reads the sign the Slovenian School Slovenska Pristava campe
made, signed, and sent via the Internet to Antarctica for the ailing physician there.

Introductory Rate first six months

2205

o]

%

APR
¥

=i

Toll Free: 1-877-Y2K-0001

We took a chain saw 19
our home equity rates:

No closing costs ¢ No application feé
No title cost » No points

No appraisal cost

No annual fee for the first year

cent?
Visit a branch or call our Telephone Lo@" i
Toll Free 1-800-766+4141

———

== CHARTER ONE
L BANK '

- .
iy SM

Ask us. We can do it

FDIC
Insured

——" mﬂ:‘ e
Interesi may be tax deductible (ask your tax advisor). Introductory specials apply to lirst six months after loan closing. Fully indexed APR (annual percentage rale) IDP“”"" at time ol AT ”
month. For the 6.46% introductory rale option, up 10 85% of the appraised value, less any outstanding indeb!

. that have a $10,000 draw or balance trans

e el
the APR will be 1/4% below the highest Wall Street Journal Prime for the life of the line, currently 7.75% APR. For the 100% option (up to 100% of the appraised value, ess lw!;'M Sreet w o
$5,000 to $100,000, introductory rate of 7.47% APR for the first six months and starting in the seventh month 9.75% APR current rate. Variable rate, based on the h‘ﬂ"”‘m al mﬂ':’ M
A margin, may increase or decrease bul in no instance exceed 16%. Monthly payments of interest only required until malurity. Balloon principal payment at maturity of refini y which
fee of $50 waived for the firs! year. Property insurance required. Lines of Gredit available only on owner-occupied homes (1-4 family). Subject 1o our underwriting Sta!
request, and our property appraisal. Otter good on new line-ol-credit relationships only and subject to change without notice. APAs effective July 26, 1999.
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Visiting Capri, Valletta, Santorini

by Patricia Coil
- Euclid Travel

A n interesting itiner-
. ary was the major
reason  why my

family,  husband, ~  two

daughters, one son-in-law,
'_9..{‘0?8 to sail on Orient
Cruise Line’s Marco Polo.

€ wanted to visit as many
F'“l'opean cities as possible

2 short amount of time.
Tllk‘f first two days of our
SUiSe we visited Monte
-’k_gario and Rome.

\ The third day, our choices
G’Q’ere going to Pompeii or
-ﬁ?ﬁmg Capri. Everyone else
“’P‘my family wanted to visit
I 50 we did. Big mis-
€It was uphill most of

“ tour and it was hot. The
ﬁ‘:]l'dens were not as beauti-
Cro\:s at Monaco and the

ds were almost unbear-
able,

Instead of going back to
¢ Ship, we took a shuttle
Mo Sorrento. My son-in-

W, John, fell in love with a

uﬁ_ﬁll inlaid dining-room
%t with eight chairs, which
Y offered~to ship free.
o::ce it cost $16,000 US,

_dflughter told him he had

Write a book first and then

fould have it. They set-

" ) for two beautiful porce-
f \%aintings.

"€ arrived in Malta to
deciher hot humid day. We
d‘?d not to take another
%oulzed tour, but to go off
M own, Malta was much
*f than we had imagined
Much more interesting.
clig‘:s built upon very high
and contains remnants
MTS the time of the Cru-

| Malta has one of the three
%fle;t Natural harbors in the
the Al?“d was controlled by
| 165 in WWII. The is-
” Suffered 5,000 bomb-
Axi 2% years, but the
b _“eV‘el‘ succeeded in
fing it,

lefr, . B€L tO the city of Val-
:t:t:;"}‘l’? had to climb a very
‘»'h‘to L Just as we got to
“ml()ag’ the tour buses were
80 e ;"g their passengers,
for Ollowed a tour group
the;, w!]"e and listened to
We sigmde' When we tired,
as i':alrlly drifted away. It
Valley,. > 1Ot and humid in

more than a couple of hours.

We visited two churches
in Valletta. In St. John’s
Cathedral, my daughter was
given a shawl to wear be-
cause her arms were bare. |
was given a wrap-around
skirt, because I was wearing
shorts. The Cathedral was
interesting, because the floor
contained Crusader’s graves.

We spent the next day at
sea and we were glad to have
a day to do nothing. The ca-
sino was having an hour
special, 50-cent roulette. I
went down, played, and ac-
tually won $5.

The following morning
we woke in sight of Santo-
rini, one of the most beauti-
ful islands in the Aegean.

Santorini’s brilliant white
stone houses with bright
blue roofs and trim, cling to
the hillsides.

The present island was
formed from an active vol-
cano. Santorini is what was
left of the side of the vol-
cano. Some people believe
that this island was the site
of the ancient city of Atlan-
tis.

We started our day with a
tender and bus ride to Ak-
rotiri, which was the largest
Minoan city outside of
Crete. It was destroyed in a
volcanic eruption. In 1967
the city was discovered and
excavations have been going
on ever since.

The entire site was cov-
ered with a tin roof, which
made it very hot inside. We
got to view the houses,
squares, and workshops
which had been covered by a
blanket of pumice for centu-
ries.  Unfortunately, we
missed the original frescoes
which had all been moved to
the Athens museum.

We visited the Antoniou
winery and saw a short
movie on wine making and
had the opportunity to sam-
ple the local wine. The wine
vats were carved into the
natural volcanic rock as
were pipes that had been
used in the past to carry
wine to the vessels in the
port.

Since the rainfall on
Santorini averages only 7
inches a year the grape vines

have to get their moisture

N e didn’t stay _from the humidity in the air,

P

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ

Y_'our Host Mario Kaucic
erican and International Selections
Saturdays at Noon . . .

1
SOWAT] « Box 776 » Chardon, Ohio 44024

1
»q"w 1-440-286-1560 ®  1-800-946-1560
& Fax: 1-440-286-2727
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which is then trapped by the
volcanic soil. The grape
vines were shaped into
wreaths so that the growing
grapes were protected from
the sun.

In the afternoon we had
lunch at the Kamari Beach

Resort, where we had been.

told there was a black sand
beach. Lunch was not very
good so we decided to swim
instead of waiting for des-
sert. Turned out the dessert
was excellent and the
swimming wasn’t. The black
sand beach consisted of
small black pebbles, which
were extremely hard to walk
on. When you got into the
water, the bottom had been
cemented to prevent erosion
and was covered with slip-
pery algae. It was difficult to
get in or out of the water
without falling.

We stopped at the village
of Oia and had a chance to
shop, before taking the cable
car back to the ship. I had
planned to take the famous
donkey ride. down to the
ship, but reconsidered be-
cause I didn’t want to die or
smell like a donkey all day.
The donkeys roped together
in sets of three, actually run
down these steep flights of
stairs to the dock.

(Next: Final installment:
Athens)

Be sure to check Euclid
Travel’s ad in this week’s
American Home for a spe-
cial offer from Orient Lines
for a Mediterranean cruise
like the one I just described.

My family has already
booked another cruise on
Orient Lines’ Marco Polo.
We are going to cruise
around New Zealand. We
are looking forward to
viewing the fjords in Milford
Sound, visiting  Christ-
church, Picton, Wellington,
Napier, Tauranga, and the
Bay of Islands, seeing a
Maori performance, and en-
joying a New Zealand wine
tasting. Our trip begins with
a two-night stay in Auckland
and ends with a three-night
stay in Sydney, Australia.
Call Euclid Travel, 1-216-
261-1050 and make ar-
rangements to come along
with us on this cruise.

(To Be Continued)
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work. Spring
cleaning. Patio plants
and shrines.
Call Michael J. Mivsek
(216) 361-9909

for appointment.
o e e g e e e e o e e

Slovenian
Radio on WCPN

Listen to Slovenian radio
broadcast in Cleveland on
Saturday evenings, at 9 p.m.
on WCPN-90.3 FM hosted
by Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

EUCLID’s
Benton Village Condo

2 bedroom Colonial. Move-in
condition with many extras.
Wall to wall carpeting. Oak
kitchen  cabinets. - Country
Kitchen & Dining Room. New
windows throughout. Central
air-conditioning. Includes: Re-
frigerator, stove, washer &
dryer. Attached garage with
automatic opener. City of
Euclid inspected violation free.
For appointment call

e

261-4335
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Slovénia ...

Back in 1938 fire destroyed the
church of Saint Anton in the vil-
lage of Kova¢. The ruins, dating
back to the Fifteenth Century, re-
mained abandoned because of the
Depression and then wars. Now,
the parishioners got together and
built and dedicated the completely
rebuilt structure. After 61 years,
parishioners participated in the
blessing of the Church by Pastor
JoZé Pavlakovi¢ and once again it
is open for divine worship.

Call the bear “uncle”
until you are safely across
the bridge.

--Turkish proverb

s

Ai Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

e

DOORS —%

._..'____,l

,'Garage door repair and re- |
| placement. Entrance and |
 storm doors. Door openers !
. and electrical repairs. :
| Call  (Slovenian) Walter |
| Majer at 216 — 732-7100. |
 Emergency pager: 216-|
| 506-8224. :

o ——— s — — — ——
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How Sweetltls |
Ice Cream Shoppe |

12652 Chillicothe Road (Rt. 306)
“ Chesterland, Ohio 44026

Joe and Kum Rigler, owners

LAVRISHA
Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103

= i i
PERKIN’S
- RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
| Operated by Joe Foster

-

g

rsi s

Drive in — or Walk In

ey EEE

Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

Drive-in Beverage

510 East 200" St. DMH Corp.

531-8844

i  UNLIMITED .

A
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¢ Over 350 Sail on Polka Cruise 2000

A grand polka event will
mark the beginning of the
new Millenium, as Kol-
lander World Travel presents
“Polka Cruise 2000 from
January 16 - 23, 2000.

Polka fans from across
the United States and Can-
ada will have the vacation of
a lifetime as they cruise
aboard one of Carnival’s
newest ships, the elation.
This 7-day adventure will
feature the nation’s top
polka entertainers including
Polish mega-star Eddie Bla-
zonczyk and his Grammy
Award Winning Versatones,
Gary Seibert and the Polka

. Power California, Ohio’s Joe
Fedorchak Orchestra, and
Grammy Award winner and
Canadian Polka King Walter
Ostanek.

Over 350 polka fans have
already made reservations
for this cruise with Kol-
lander World Travel, and a
detailed brochure is avail-

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 12, 1999

able by calling 1-800-800-
5981.

The Elation will set sail
from the Port of Los Ange-
les, California and cruise to
the Mexican Riviera includ-
ing stops in Puerto Vallarta,
Mazatlan and Cabo San Lu-
cas. All week long members
of the Polka Cruise 2000
will enjoy private polka par-
ties, and group get-togethers
on a daily basis - what an
incredible way to begin the
new year, and new mille-
nium.

‘Kollander World Travel
escorts Tony Petkovsek and
musician Joey Tomsick will
also be on hand as represen-
tatives of the Cleveland
agency, marking its 77th
anniversary in 2000. “I’'m
positive -that the Carnival
Elation will delight all polka
fans and dancers and we
promise a lot of special
treatment just for this big
Kollander group aboard our
ship,” said Chris Mills, busi-

ness Development Manager
of Carnival Cruise Lines.
“We certainly look forward
to hearing great polka music
next January.”

Polka Cruise 2000 fea-
tures your choice of a variety
of stateroom accommoda-
tions aboard the elation;
round-trip air transportation
(if needed from your city to
Los Angeles); eight meals
and snacks a day; 24 hour
complimentary room serv-
ice; an endless schedule of

daytime activities and a daz-

zling array of nighttime en-
tertainment. All in addition
to the outstanding line-up of
polka entertainment.

For complete details and
for the final brochure, please
call Kollander World Travel
toll free at 800-800-5981.
Join the over 350 who have
already signed up for Polka
Cruise 2000. Space is lim-
ited and we encourage you
to make your reservations
soon.
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Catholic candidate for saint-
hood, Bishop Anton Martin
Slomsék, organized the first parish
in Slovénia. Actually in Maribor.

Archeologists digging around
Koméndé, uncovered the remains
of 32 early Slavonic settlers, in a
¢ “wveyard next to the chapel of the
Ciurch of our Divine Mother. Es-
umates date the find to the early
Seventh Century. Speculation now
is that Slavs were in that territory
much earlier than historians have
claimed.

Of the 174 nations in the world,
Slovénia stands 33rd regarding the
quality of life. Among these quali-
ties health, education, and eco-
nomic development are included.
Be proud of our Slovénia!

" Registration of automobiles has
increased by 26 % over the last
year. The new average amounts to
2 people per 5, who now own cars
in Slovénia. The increase has
meant more autos on Slovénian
roads, and of course more acci-
dents. Daily 19,500 machines are
on the road. On average 8,000
vehicles travel on regional roads.
Even more crowded conditions are
expected with the summer vaca-
tion travelers adding to the jam.
These statistics were released by
the Ministry of Traffic and Con-
nections.

Slovénia ...

Happy Birthday

Many, many, happy re-.

turns of the day and Happy
Birthday to the culinary ex-
pert Teresa Marie (LB)
Vegh. She celebrates her
birthday in August.

Gene Drobnic and Emilee
and Rikk Jenko wish her
many more happy and
healthy years ahead. God
bless.

Happy Birthday to Mickey

(U.M.) Sadowsky, Jerry
Rovansek, and Ann
Rovansek from Emilee and
Rikk Jenko. r

Happy Wedding

Anniversary
Happy 518t Wedding An-
niversary to Mickey and
Jean Sadowsky with love

from Emilee and Rikk.

Generous Donation

Thanks to Tony and Mary
Delost of Euclid, Ohio who
renewed their subscription
plus enclosed an additional
$20.00 donation to the
Ameriska Domovina.

- A psychiatrist’s couch
is where you land when
you go off your rocker.

Dr. Zenon A. Klos
E. 185" Area

®= 531-7700

-- Emergencies —
Dental Hisurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

’,

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Pearly Gates

A minister dies and is
waiting in line at the Pearly
Gates. Ahead of him is a guy
who’s dressed in sunglasses,
a loud shirt, leather jacket,
and jeans.

Saint Peter addresses him,
“Who are you so that I may
know whether or not to ad-
mit you to the Kingdom of
Heaven.” The guy replies,
“I’m Joe Cohen, taxi driver
of Noo Yawk City.”

Saint Peter consults his
list. He smiles and sdys to
the taxi driver. “Take this
silken robe and golden staff
and enter the Kingdom of
Heaven.”

The taxi driver goes into
heaven with his silk robe and
gold staff and then it’s the
minister’s . turn. He stands
erect and booms out, “I am
Joseph Snow, pastor of Saint
Mary’s for the last 43 years.”

Saint Peter consults his
list. He says to the minister.
“Take this cotton robe and
wooden staff and enter the
Kingdom of Heaven.”

“Just a minute,” says the
minister. “That man was a
taxi driver and he gets a
silken robe and golden staff,
and I get a cotton robe and
wooden staff. How come?”

“Up here we work by re-
sults, says Saint Peter.
“While you preached, people
slept; while he drove, people
prayed.”

--Bill Edwards
Phoenix

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns

6027 St. Clair Ave., Cleve.

Coming Events:

Sunday, August 15
St. Mary’s (Collinwood)
Summer Picnic at Slovenska
Pristava. Mass at 12 noon;
dinners, entertainment. Mu-
sic by Veseli Godci.
Wednesday, Aug. 18
Federation of American
Slovenian Senior Citizens
Clubs Annual Picnic at SNPJ
Farm, Heath Rd. Dinner at 1
p.m., dancing to “Rhythm-
aires.” Dinner. & admission
$10. Admission only $3. For
tickets, call 216 732-9231.
Saturday, Aug. 21
Slovenska Pristava din-
ner-dance, starting 6 p.m.
Two bands: Happy Matt
Grdadolnik and later Veseli
Godgci. Food from 6 to 9.
Sunday, Aug. 22
Slovenian- American
Council 50-year anniversary
of WWII refugees arrival in
USA. Slovenska Pristava.
Sunday, Aug. 22
St. Clair Rifle and Hunt-
ing Club steak roast. Serving
from 1 - 5 p.m. All welcome.
For info call (440) 942-4025.
Sunday, Aug. 22
Second Picnic of Slove-
nian Cultural Society of
Milwaukee at Triglav Park
in Wind Lake, Wis.
Friday, Aug. 27
Concert at Slovenska
Pristava featuring ensemble
Nagelj from Kamnik, Slove-
nia at 7:30 p.m. Nagelj will
play for dancing after the
concert. Dinners available
from 5:30 to 7:30 (chicken

and cevapcici). Tickets at
gate, members $5; non-
members: $9.
Sunday, Aug. 29
. St. Christine Parish, 840
E. 222 St., Euclid, Ohio,
Polka Mass & Pot Luck Pic-
nic, and dance on church
Grounds. Jeff Pecon Orch.
Everyone cordially invited.
Saturday, September 4
Korotan Picnic at Sloven-
ska Pristava.
Sept. 4-5
Bishop Baraga Days, at
Escanaba, Michigan.
Saturday, Sept. 11

Kres 45th  anniversary
performance at Slovenian
National Home, St. Clair,

Cleveland, at 7 p.m. For
tickets call (440) 944-9780.
Sunday, Sept. 12
Wine Festival at Sloven-
ska Pristava. Stan Mejac
Orchestra.

Sunday, Sept. 12~
“Holmes Hall Music
Fest” (Collinwood Slovenian
Home) honoring Zeke and
Charlie.
Sunday, Sept. 19
Christ the King Lodge
226 KSKJ and Sacred Heart
of Jesus Lodge 172 KSKJ
sponsor dinner for benefit of
Slovenian National Home
St. Clair - and St. Vitus
Senior Center building fund.
Sunday, September 19
Wine Festival sponsoref.i-
by Slovenian Cultural Soci
ety of Milwaukee at Trigla¥
Park in Wind Lake, Wis.

Sunday, Oct. 10
Koline dinner at Slovemn*
ska Pristava sponsored by
retirees of SP.
Sunday, Oct. 24
Zarja’s Fall concert at
Slovenian Society Homé
Euclid, Ohio.
Oct. 31
St. Vitus Alumni Annual
Hall of Fame Banquet.
Saturday, Nov. 13
Jadran Singing Society
Concert, SWH Waterloo Rd.
Saturday, Nov. 13
Belokranjski Klub spo™

sors Martinovanje at :
Clair Slovenian Nation
Home featuring T ‘”'y :

Klepec Orchestra. e
Sunday, Nov. 21
Slovenian American M
tional Art guild Artists 8%
Crafts
Slovenian society Hoﬂ?ew
20713 Recher Ave., Euclid
Ohio. Doors open 11 &M
Free admission.
Thursday, Nov. 25
Tony’s Polka Party, Ma:i
riott downtown CleVel_
beginning at 4 p.m. featurin®
20 polka groups.
Friday, Nov. 26
Continuing ~ giant PO
party at :
downtown Cleveland beg!"
ning at 4 p.m. with 20 P2
groups. ;
Saturday, Nov. 27 s
Hall of Fame AW
show in Euclid Cult"_n‘
Center 2 p.m. Meet th :;o 3
ners dance at 6 p.m- I"s"i_
mation call (800) 800-57 ;
—-Year 2,000~
Feb. 4,5,and 6 _
Ski Windham, NeW * ¢

For info. call Ivan S5l

718 424-2711. 7,
It’s Cool to be SloveR
4__--"’—_‘

Tony

WELW - 1330 A

Simulcasting Daily 3-5 pm /_Sat

(KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street~ Cleveland, Ohio 4

TONY PETKOVSEK ® COHOST— JOEY TOMSICK ® Featufing—lmi‘%% -
=i
(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692

— SINCE 1961~ y
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FRANCES ZGONC

Frances Zgonc  (nee
Boyce), 88, of Chesterland,
died Monday, Aug. 9 at the
Western  Reserve Hospice
House in Cleveland.

She was the mother of
James Zponc: grandmother
of  four; and great-
grandmother of three; sister
of Jean Fabian and Alice
Boyce,

Private famil y services

Were held. Interment All
Souls Cemetery.
Arrangements by Dan

Fosic Funeral Home, Wil-
Oughby Hills, Ohio.

MARY J.
BOSTJANCIC
A Mary “Mitzi” J. Bostjan-
e ‘(nee Zandar), 67, of
Uclid, Ohio passed away on
onday, Aug. 9, 1999 at
ount St. Joseph Nursing

Ome in Eyclid.

Her husband. Anthony E.,
|13T€ceded her in death in
982. Her brother William
Adar js also deceased.

Funera]

services were
eld Wednesday, Aug. 11 at
¢ Dan Cosic Funeral

H°'{ﬂe, Willoughby Hills.
C““al at Whitehaven
lemetery in Mayfield Vil-
age,

R

n Loving Memory

OF THE 35th
ANNIVERSARY
MYOF THE DEATH OF
BELOVED HUSBAND,
FATHER, AND
GRANDFATHER

Loujs (Whitey)
Krajc
died Aug. 8, 1964

Byl

e::-”” the empty chair
' ds us of the Jface,
he Smile,

o
e who once sat there.

W"Sadly missed by:
€, Antoinette (Ann)
" Ray and wife Liz
fandson, Richard

Slove, s T
S~thian Com

In Memory
Thanks to Mary Miklavcic

of Thompson, Ohio who re-
newed their subscription plus
enclosed an additional $10 in
memory
Frank Miklavcic who also
enjoyed reading the Ameri-
can Home newspaper.

of her husband

Krofe Sale

St. Vitus Altar Society
will hold their monthly
krofe and noodle sale on
Saturday, Aug. 14 in the
school social room.

the Sisters had to undertake

safety regulations.

Pasta Benefit Dinner
The Sisters of the Most
Holy Trinity at Our Lady of
Lourdes Shrine on Chardon
Road in Euclid, Ohio is
sponsoring a pasta benefit
dinner on Thursday, Aug.
19 from 4 to 7 p.m.
Proceeds will benefit the
anti-erosion project on the
pilgrimage property which

in order to comply with

‘Cooking Cornera=

Brightening Up Mid-Week Meals

(NAPS)—Mid-week meals need
not be dull or time-consuming. To
spark up mid-week meals, keep
kitchen cabinets well stocked with
ingredients which offer savory
short cuts to flavor.

Colorful, flavorful ready-to-use
staples include roasted red pep-
pers, fiery canned chilies, stuffed
olives, grated cheeses, pesto sauce
and some delicious and exciting
new pasta sauces.

Just a few of these favorites can
be used to create memorable dishes
in minutes. For savory starters try
Tortellini Carbonara, which is a col-
orful blend of broccoli, red peppers,
bacon and new Ragi® Cheese
Creations!™ Roasted Garlic Par-
mesan Pasta Sauce.

TORTELLINI CARBONARA
4 servings

1 package (15 oz.) cheese
tortellini

1 package (10 oz.) broccoli
florets, partially thawed

1/2 cup diced drained roasted

red peppers

1 jar (17 oz.) Ragi Cheese
Creations! Roasted Garlic
Parmesan Pasta Sauce

4 ounces bacon, crisp-
cooked and crumbled

The bright colors of red pep-!

pers and broccoli enliven this
tortellini carbonara, as do the

intense flavors of a roasted gar-
lic Parmesan sauce.

In 3-qt. saucepan, cook tor-
tellini according to package
directions, adding broccoli dur-
ing last 2 minutes of cooking;.
drain. Return pasta mixture to
saucepan. Stir in roasted red
peppers and Ragua Cheese
Creations! Pasta Sauce. Turn
onto serving platter and top
with bacon. Garnish, if desired,
with grated Parmesan cheese.

For hundreds of delicious
recipes, visit Ragi’s Mama’s
Cucina Web site at www.eat.com.

AT RAGY—

iy

Federation of

Pensioners Picnic

The Federation of Ameri-
can Slovenian Senior Citi-
zens (Barberton, Euclid,
Holmes, Newburgh/Maple
Hts., St. Clair and Waterloo)
invite everyone to their an-
nual picnic on Wednesday,
Aug. 18 at SNPJ Farm on
Heath Road in Kirtland,
Ohio.

Dinner is served at 1 p.m.
by Julie Zalar. Dancing to
the Rhythmaires. Dinner and
dancing and admission is
$10. Admission only is $3.
Refreshments available.

For tickets see members
or call 1-440-944-0172 or 1-
216-732-9231.
a0

In Loving Memory

Of Our Husband, Father, .

Grandfather and
Father-in-Law

Frank A. Zitko

Died Aug. 15, 1994
SADLY MISSED BY:

Dorothy - Wife
Frank J. - Son
Susan - Daughter
Ann - Daughter-in-Law
Grandchildren, Family
and Friends

4
S2E, 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

F

Father

1886 - 1955

In Memory of

Anton Moze Sr.

Brother

Louis Moze
1926-1943

Sadly Missed by:
Tony and Kay Moze

Mother

Helen Moze
1896-1982
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Slovénia ...

This year marks the 130th anni-
versary of Dr. Anton Schwab’s
birth in Sént Pavél. He was a
Slovénian physician, dentist, and a
composer. With his lectures on
health and composing he greatly
influenced the Slovénian popula-
tion. He firmly believed that music
was a tremendous help in healing.
He constantly lectured and
preached health. Dr. Schwab had a
kind heart for the suffering and the
poor. Frequently he charged noth-
ing for his services.

Professor Dr. Janko Sagi-
Buni¢, Croatian theologian, died
suddenly in Zagréb on July 21: He
was well known for his theological
studies in Croatia and throughout
the world. RIP!

Slovénian Day was celebrated
in Montreal Sunday, July 11. A
solemn high Mass was celebrated
in St. Vladimir Church. Pastor
Franc Létonja was assisted by the
Rev. Toné Zrnéc of Toronto at the
holy sacrifice of the Mass. This
thirty-second annual event was
dedicated to Bishop Anton Martin
Slomsék, who is expected to be
announced for Catholic sainthood
by Pope John Paul II next Spring
during the Pope’s visit to Slovénia.

A survey rated Ognjiscé as the
Number One*read magazine in
Slovénia. Newspapers Déle and
weekly Catholic Diocesan Druina
were the most popular newspa-
pers. However the survey showed
that most Slovénians listen to the
radio rather than read papers.

Pater Pavél Léskovéc, SJ, ob-
served 50 years of priesthood with
a Golden Mass. Rev. Léskovec
had his first Mass on Sunday, Oc-
tober 9, 1949 in Gorica. Our con-
gratulations to the jubilant, Fr.
Léskovéc!

Dan Cosic

Joseph Zevnik
Directors

Family

Making Funeral Arrangements is an Important
Family Decision. Please Compare Our Service
Facilities & Prices. We Feel Confident that Our
Homes Offer The Best Value By Far!

Newly Renovated }

Becanse we care...

*Relicving a burden from those we love.”
An associale of Homesteaders

We offer our families the option of
Advance Funeral Planning

<Al
QL
FUNERAL HOMES
Pre-Planning
Specialists

Family Owned & Operated

440944-8400

28890 Chardon Road = Willoughby Hills
Between Bishop: Rd. & Rt. 91

Spacious Luncheon Rooms Available for
Use After Services

« Burials / Memorial Services

« Trusts Available
« Traditional Services
. Entorr_abmonts

'2164

17010 Lake.Shore Bl
Cleveland (Collinwood Area)
(Formerly Grdina’s)

P,
/

( “oad s

« Cremations

« ltemized Pricing

« Community
Rooms Available
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Our next song is “Angels
we have heard get high.”

Don’t let worry kill you -
let the church help.

Remember in prayer the
many who are sick of our
church and community.

Weight Watchers will
meet at 7 p.m. at the First
Presbyterian Church. Please
use large double door at the
side entrance. _

Jean will be leading a
weight-management  series
Wednesday niglits. She uses
the program herself and has
been growing like crazy.

The rosebud on the altar
this morning is to announce
the birth of David Alan Bel-
zer, the sin of Rev. and Mrs.
Julius Belzer.

Tuesday at 4 p.m. there
will be an ice cream social.
All ladies giving milk,
please come early. .

Thursday at 5 p.m. there
will be a meeting of the Lit-
tle Mothers Club. All ladies
wishing to become ‘“Little
Mothers” will meet with the
pastor in his study.

This being Easter Sunday
we will ask Mrs. Lewis to

The first mail box was created

by Thomas Brown in 1810. Brown
later served as governor of
Florida.

Tuesday, Wednesday, Thursday 11:00am To 11:30pm
Friday, Saturday 11:00am To 1:00am
Sunday 3:30pm To 11:00pm e Closed Monday

VANESSA'’S PIZZERIA

3142 W. 14th St.

Pizza ® Sandwiches ® Salads ¢ Dinners
At Home Or Work We Deliver!

861-6555

come forward and lay an egg
on the altar.

Next Sunday a special
collection will be taken to
defray the cost of the new
carpet. All those wishing to
do something on the carpet
can come forward and do so.

The ladies of the church
have cast off clothing of
every kind. They can be seen
in the church basement on
Saturday.

Steak, mashed potatoes,
green beans, bread and des-
sert will be served next
Thursday for a nominal feel.

A bean supper will be

held on Tuesday evening in .

the church hall. Music will
follow at 8.

The preacher will preach
his farewell message after
which the choir will sing,
“Break forth with joy.”

The Associate Minister
unveiled the church’s new
giving campaign slogan last
Sunday: “I upped my pledge
— up yours.”

--Henry Stalzer
via Internet
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Join your fellow parishioners in a beautiful Va
country setting for our annual parish {Tfh“n

picnic. There will be food, games,
swimming, music, dancing, and raffles.
The picnic will be held at Slovenska
Pristava in Harpersfield. We hope to see

all of you at the picnic.

—

et

j The picnic’s afternoon itinerary:
Nobl. 5. %3 Mass
u 1:00-2:30.... Chicken or Roast Beef Dinner
3:30.......... Kres performance
3:45.......... St. Mary’s Brass Band
) 7. M b Soem g Veseli Godci for you dancing and listening
pleasure
4:30.. Adult games initiated with the St. Mary
Picnic Run
5:30.......... Children’s games
W 7:00.......... Raffle and the main drawing
Food and refreshments served throughout the day, and
$1900.00 in Raffle prizes. B
$ 9
& August 15", 1999
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63 Years Experience
Ask Your Neighbors About Ush

EXPERT REPAIRS * RE-ROOFING

RESIDENTIAL & COMMERCIAL WORK

29013 EUCLID AVENUE
WICKLIFFE, OHIO 44092

We specialize in solving
flat roof problems, and
‘we will guarantee results.

EAST SIDE WEST SIDE

12205 SOBIESKI ROAD

CLEVELAND, OHIO 44135

(440) 943-2020 (216) 941-5010

AKRON

510 EAST CUYAHOGA FALLS AVENUE
AKRON, OHIO 44310

(330) 923-2021
TOLL FREE 888-878-2455

Note how good you feel
after you have encouraged
someone else. Never miss
the opportunity to give en-
couragement. -George
Adams

He is a good friend who
speaks well of me behind
my back.

Isn’t it a bit unnerving

that doctors call what they
do “practice?”

When you open a bag of
cotton balls, is the top one
meant to be removed?

Where do forest rangers
go “to get away from it all?”

It’s Cool to be Slovenian

more energy from V
than does any other cou
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[
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The word vandal has come to mean someone who destroys valuable thlngs from the :
German tribe of barbarians called Vandals, who sacked Rome in the early years of the fifth €
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‘:‘W@ji Sonc¢ev mrk v popolnosti zajel
Goritko, a bil zelo opazen po drzavi
:éie;al j¢ bil v Evropi in delih Azije
F 2 ;nrk. Pas mrka, ko je bil popoln,
B c Skr_iijno severni del Prekmurje v
b dc{l’“ Qonckg. Drugi deli Slovenije so
“Olok(,:zm raznih sicer dokaj visokih od-
% 4o dOd Popolnosti mrka. Ponovitev te-
g 80dka za vegji del Evrope bo Sele 1.

Sonce‘f mrk se je nad Slovenijo véeraj
b Piblizno ob 11. uri in 20 minut.
i I Soncev mrk je bil viden na Gori¢-
gtaje;; Nekaj ve¢ kot minuto ¢&asa. Na
ey Qg_em' vV okolici Maribora, je bil vi-
: ffimqtm_ mrk, v osrednji Sloveniji,
mul‘skemJUleam’ je bil 97-odstotni, na Pri-
Pa 95-odstotni. Zadnji delni Son-
Je bil iz Slovenije viden 12. okto-
» takrat je luna zakrila priblizno
ki, Otkoy _premera Spnécvc ploskve.
Y 2:)"'11(33. je na povr§ju Zemlje Siroka
§ VU kilometrov in po povriju potuje
ajil;;‘_:nﬂ hitrostjo 2400 km na uro.
Mg soj _Vcselli véerajinjega  Soncevega
Om,baje bili gostinci, kajti so bili po-
G“"lj 4 Zasedeni vsi prekmurski hoteli od

MRadgonc do Ljutomera in Lenda-
o & Veljalo Se za vse vedje penzione.
mi"p dfje strank SLS in SKD 3e vedno

Poc¢asi — Proces pa §e traja

h T|
‘ 65“ 199
Odist

Gl'uejgll.g}?trajna prizadevanja dveh konserva-

Strank  SLS in SKD, da bi se
Zdruzili v eno, $¢ niso rodila us-
&y 03 J€ proces odprt in se nadaljuje.
l’alljav MoZnih zunanjih znakov napredo-
1, oh '®m oziru naj bi bilo proslavljanje
] Sepy fMhice vizmarskega tabora, ki bo
Y ;‘“Per. Na ta dan ima SLS v Viz-
b?ﬂsk; d 9 vsakoletni tabor. Slovenski kr§-
hbg *Mokrati pa bodo imeli svoj tabor,

Y T2t njih 10, jubilejni, ze 29. av-
1 obe stranki imeli tabor isti

::OJANS
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— Vesti iz Slovenije —

dan oziroma skupaj je motilo med drugim
dejstvo, vsaj tako porota Delo 4. avgusta,
da bo v septembru predsednik SKD Lojze
Peterle na obisku v Kanadi.

Pobuda za razreSitev generalne drzavne
tozilke Zdenke Cerar ostaja aktualna

Na tiskovni konferenci Slovenske ljudske
stranke je strankin ¢lan in  minister za
pravosodje TomaZz Marusi¢ dejal, da je Se
vedno aktualna pobuda o razreSitvi gene-
ralne drzavne tozZilke Zdenke Cerar. Pobu-
do za njeno razrefitev - naslednica je
prejSnjega toZilca Antona Drobni¢a, ki je
bil med drugo svetovno' vojno pri domo-
brancih in je sluzil na tem mestu celih 8
let, kolikor je trajal njegov mandat - sta
vlozila prav Marusi¢ in pa podpredsednik
vlade in predsednik SLS Marjan Podobnik.
Kot je povedal Marusi¢, bo vlada o pobu-
di razpravljala konec septembra.

- KrajSe vesti —

Cene mirujejo — V mesecu julija se cene
niso spremenile. Drzavni statistini urad je
sporocil, da so cene industrijskih proizvo-
dov pri proizvajalcih ostale nespremenjene
oziroma na junijski ravni. V primerjavi z
lanskim julijem so bile vi§je le za 1,3%,
glede na minuli december pa so se celo
znizale za 0,3 odstotka.

Sirjenje Stevila irtev vojnega nasilja -
Poslanec SLS Franci Rokavec je v zakono-
dajni postopek vlozil predlog, po katerem
bi razdirili zakon o Zrtvah vojnega nasilja
tudi na osebe, ki jim je bila po nakljuéju
poruSena hiSa ali stanovanje in so morali
prebezati na druga obmodja zaradi zavezni-
Skih vojnih akcij proti okupatorju.

Hudo neurje — Nevihta, ki se je razdivja-
la pretekli petek zveer, je na Stajerskem
pustodila. Voda je zalila ve¢ kot dvesto hi§
in veter je ruval drevesa in odkrival stre-
he. Najhuje je bilo Sentilju in Kungoti.

[%"Edo KI PREDOR ZACELI VRTATI - Vsi, ki so kdaj morali &ez Trojane, do-
sl & 30 zastoji pogostni, predvsem v poletnem ¢asu. Cez dobri dve leti bo
Pretekli teden so gradbinci zaceli vrtati nov trojanski predor oziroma
Vocevnega predora skozi hrib Jasovnik, ki bo dolg 1643 metrov. Na
A tej trasi delajo 24 ur na dan, tudi ponoéi v soju reflektorjev. Ker
"a palj l““tﬂ, Jo bodo pri izkopu morali minirati. Predvidevajo, da bodo na

L"‘éni o ?ti"i metre predorske cevi. Se ta mesec bodo zaéeli vrtati tudi predo-
bo dolg 766 metrov. Rok za dokonéanje vseh del je 28 mesecev.

Iz Clevelanda in okolice

Piknik to nedeljo—

Gre za piknik Zupnije
Marije Vnebovzete na Slo-
venski pristavi. Pricetek bo
ob 12. uri s sv. ma$o, sle-
dilo bo kosilo, za ples in
zabavo bodo igrali Veseli
godci, na odru bodo nasto-
pili . tudi plesalci Kresa.
Vse podrobnosti o pikniku
najdete na str. 8.

Prodaja peciva—

To soboto ima Oltarno
druStvo pri Mariji Vnebov-
zeti prodajo krofov in peci-
va, to v dopoldanskem C(a-
su v Solski dvorani.

To soboto dopoldne ima
prav tako prodajo krofov
in domacih rezancev Oltar-
no druStro pri sv. Viduy,
ob obicajnem dasu in v
obicajnih prostorih.

Piknik upokojencev—

Prihodnjo sredo, 18. av-
gusta ima piknik Federacija
upokojenskih  klubov. Vse
informacije dobite na 440-
944-0172 oz. 216-732-9231.

Novi grobovi

Mary J. Bostjancic
Dne 9. avgusta je v- Mt.
Joseph negovaliscu v Eucli-
du preminula 67 let stara

Mary J. Bostjancic iz Eu--

clida, rojena Zandar, vdova
po L 1982 umrlem Antho-
nyju, sestra Ze pok. Willia-
ma. Pogreb je bil 11. av-
gusta v .oskrbi Dan Cosic
pogrebnega zavoda s poko-
pom na Whitehaven poko-
pali§cu.
Frances Zgonc

Dne 9. avgusta je Vv
Western Reserve tospice
House-u v Clevelandu umr-
la 88 let stara Frances
Zgonc, rojena Boyce, mati
Jamesa, 4-krat stara mati,
3-krat prastara mati in se-
stra Jean Fabian in Alice
Boyce. Privaten druZinski
pogreb je bil v oskrbi Co-
sicevega zavoda s pokopom
na Vernih du$ pokopaliScu.

John W. Celesnik

Umrl je 83 let stari John
W. Celesnik z Mentorja,
prej zive¢ v Clevelandu in
Greensburgu, Pa., vdovec
po Mary, ofe Donne, Mi-
chaela, Judith Lembach,
Johna in Ze pok. Jamesa,
7-krat stari oce, 8-krat pra-
starr. ode, . bral. . Ze. -pok.
Margaret Himler, Sylvestra
in Franka, zaposlen pri
GM obratu na Coit Rd. v
Clevelandu 32 let, do svoje
upokojitve 1. 1982. Pogreb
je bil 9. avgusta s sv. ma-
So v cerkvi sv. Bartolomeja
v .mestuCrabtrce," Pa, ''s
pokopom na Kalvarije po-
kopalis§¢éu v mestecu Unity
Twp. v Pennsylvaniji.

50. obletnica prihoda—

Letos poteka 50 let od
prihoda prvih  slovenskih
beguncev iz evropskih tabo-
ris¢ v ZD. Slovensko ame-
riski svet bo v, spomin te
obletnice in v zahvalo
vsem sponzorjem, Ki so ta
prihod v Ameriko omogoéi-
li, priredil spominsko slove-
snost na Slovenski pristavi
v nedeljo, 22. avgusta. Ob
11. uri bo zahvalna sv.
masa, nato bo na voljo
kosilo. Ob 3h pop. bo kul-
turni program. Vsa sloven-
ska javnost lepo vabljena.
(Gospodinje so lepo na-
proSene za pecivo.) Vec v
dopisu na str. 10.
Pristavski dan—

V soboto, 21. avgusta,
prireja Odbor  Slovenske
pristave zabavo s plesom.
Zacetek bo. ob 6h zv. Naj-
prej bo goste zabaval Ma-
ticek s svojimi muzikanti,
nato bodo igrali pozno v
no¢ Veseli godci. Vecerja
bo servirana ob 6. uri. Vsi
prisréno vabljeni.

Koncert na Pristavi—

Ansambel Nagelj iz Ka-
mnika, Slovenija, bo imel
koncert na Slovenski prista-
vi v petek, 27. avgusta, ob
7.30 zv. Po koncertu bo
ansambel igral za ples. Ze
pred koncertom, od 5.30
do pricetka koncerta, bo
na voljo vecerja (peceni pi-
SCanec oz. cevapfii). Vsto-
pnice boste dobili pri vho-
du na SP. Cena je $5 za
¢lane in $9 za neclane.
Vsi vabljeni.

Zahvaljuje se—

“Prav lepo se zahvalju-
jem vsem, ki ste se me
spomnili v Casu mojega
okrevanja od 3-kratne “by-
pass” operacije, posebno pa
za vaSe molitve, obiske,
klice, darila, cvetje in bo-
drilne kartice. Posebej Se
¢.g. Ralphu Robertu in ¢&.g.
JoZzetu BoZnarju za obiske.
Naj Bog vam vsem obilo
poplata. Hvalezna, Jozi Ja-
kopic.”

Spominski darovi—

Ga. Rose Rogers, Eu-
clid, O., je darovala $20, v
spomin starSev Johna in
Frances Grill. Ga. Anica
Tasner, Westchester, Ill, je
darovala $10, v spomin
moza Otmarja. Ga. Milena
Dovic, Cleveland, O., je
darovala  $10," v spomin
mozZa Milana. Hvala vsem!
V tiskovni sklad—

Ga. V. Globokar, Cleve-
land, O., je darovala $25 v
podporo naSemu listu. Ga.
Doris  Sadar, Willoughby
Hills, O., je darovala $20.
Hvala lepa!
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Evropa za tretje tisocletje-
v njej bo tudi Slovenija...

Po drugi svetovni vojni je vzrasla evropska ideja in se
nato skozi naslednja desetletia vedno bolj razvijala. Svet,
posebno $e stari kontinent, se je zadel vedno bolj zave-
dati, da mora med narodi priti do pozitivnega sodelova-
nja in soZitja, ¢e hofe $e sploh obstati. Zadelo se je z
velikopoteznimi nacrti za zdruzevanje Evrope, ki so da-
nes Ze postali obetavna stvarnost.

Winston Churchil, Konrad Adenauer, Robert Schu-
mann, Alcide De Gasperi, Paul-Henri Spaak in Jean
Monnet - to so bili gotovo med prvimi evropskimi drzav-
niki, tvorci sodobnega procesa evropske integracije.

Nedavno se je v Strasbourgu sestal na svoji prvi seji
novoizvoljeni evropski parlament. Na seji so morali po-
slanci predvsem izvoliti predsedstvo s predsednikom na
Celu. Prav tako se je parlamentu predstavila nova Evro-
pska komisija, ki ji predseduje (bivsi italijanski premier,
op. Ur. AD) Romano Prodi.

Novi predsednik evropskega parlamenta je sedaj Nicole
Fontaine, predstavnica Evropske ljudske stranke, ki bo v
svojem mandatu (dve leti in pol, nato pride po praksi
do zamenjave) predstavijala skupno ljudsko (kr&&ansko-
demokratsko) stranko in liberalce. Nova predsednica je
druga Francozinja na tem mestu. Pred njo je bila to Si-
mone Weil.

Kaj pomeni danes evropski parlament? Zadnje junijske
volitve so Ze peti¢ odraz ljudske volie volilcev, ki so iz-
volili svoje evropske poslance v Strasbourg oz. Bruselj.
Podobne ugotovitve bi lahko veljale tudi za Evropsko ko-
misijo, ki jo vodi predsednik Romano Prodi. Navidezno
izgleda vse po zacrtanih poteh, vendar je v sedanji evro-
pski. konjunkturi Zze precej novega na obzorju.

Zagnimo z evropsko vlado (komisijo). Ta je stvarni iz-
vr$ni organ: ali vlada politiéne Evrope. Sedanji “premier”
je skusal kar se da samostojno sestaviti svojo viado, &e-
prav je moral raéunati pri dologitvi komisarjev tudi na
posamezne viade drzav Evropske unije. Do vidnejSega
zapleta je recimo priSlo pri imenovanju nemskih komisar-
jev (2), ki pripadata oba vladajo&i Schriderjevi socialisti&-
ni stranki. Verjetno bi tudi Prodi raje videl & predstavni-
ka CDU (krS¢anski demokrati), stranke, ki -je danes (po
Helmut Kohlovem porazu) v opoziciji. Sicer pa so za ita-
lijanskega predsednika Evropske komisije nastale delne
polemike Ze v Italiji, ko je Rim izbral dosedanjega komi-
sarja Montija namesto radikalne predstavnice Bonino.

Druga stvarnost pa je evropski parlament. Tu je bila
izvoliena, kot Ze re€eno, Francozinja Nicole Fontaine. Ta
se je pred kratkim sestala tudi s predsednikom sloven-
skega parlamenta Janezom Podobnikom. Predsednica ev-
ropskega parlamenta Fontaine je Ze veékrat izjavila, da
je za Cimprej8njo Siritev Evropske unije. V tem okviru bo

Ob petdesetletnici prihoda v ZDA

CLEVELAND, O. - Letos
mineva petdeset let od pri-
hoda prvih slovenskih be-
guncev iz evropskih tabo-
ris¢ v ZdruZene drzave. Bi-
lo je Stiri leta po koncu
druge svetovne vojske. Ve-
¢ina nas je morala zapusti-
ti domovino v zadnjih
dneh vojske, po §tirih letih
okupacije in komunisti¢ne
revolucije, ki je komunisti
niso zaceli v nobeni drugi
evropski drzavi, ampak le v
Sloveniji in na ozemlju biv-
Se Jugoslavije. Revolucija
ni bila boj za osvoboditey,
ampak je bila boj za o-
blast po vzoru boljseviske
revolucije v Rusiji leta
1917.
Za nami so bila Stiri leta
preziveta v  pomanjkanju,
strahu, trplienju, bojih, Zr-
tvah in izgubah najdrazjih.
Za nami je bila tezka be-
gunska pot preko Ljubelja
in Se zadnji boj s partizani
ob Dravi. Pa 8§ ni bilo
konec. Prislia je vetrinjska
tragedija s Teharjami, Ko-
Cevskim rogom in pokoli
po vsej Sloveniji, podobno
kot zadnje ¢ase na Kosovu.
Potem smo §e cakali §ti-
ri leta po tabori§¢ih, ki pa

nikakor niso bila popolno-
ma izgubljena. Imeli smo
Sole: ljudske, obrtne, gim-
nazijo in moznost vpisa na
graSko univerzo. Imeli smo
obrtne delavnice, nasli za-
poslitev izven taborii¢a in
imeli veliko prosvetnega 7i-
vljenja in delovanja. In z
nami je bila Matija Bozja
z Brezij. Videla je nale te-
gobe in wusliSala je nage
proSnje. V vsej grozni za-
puséenosti  in  osamelosti
nas ni zapustil troedini
Bog, Oce, Sin in Sveti
Dubh.

Na Slovenijo je padla
senca temne strani meseca.
Na Slovenijo je legla no¢
morije, sovra$tva, unifeva-
nja, brezpravja, laZi, nasilja,
in v takSnem vzdu§ju naj
bi zacela rasti “nova” slo-
venska druzba in “nov”
slovenski clovek.

Nam pa so se odprla
vrata v ZdruZene driave
Amerike, v svoboden svet,
v svet brez nasilja. Nismo
pricakovali nebes, ki jih
pa¢ ni nikjer na tej zemlji.
Pricakovanje nebes na zem-
lji je gola utopija. Pridli
smo v odprto druzbo, ki je
vsakemu omogocala, da se

- Slovenski pristavi. Ob @

Cvetlice na Orlovem vrhu

CLEVELAND, O. - Precej ¢asa je Ze minilo, odkar je
bilo kuplieno zemljiSée v kraju Harpersfieldu pri Genevi,
Ohio. Zamisel je bila s strani novonaseljencev, ki so Eriéli
iz Slovenije v to deZelo pred zavladanju hudobije. Zelja

teh ljudi je bila, da bi se v poletnem ¢asu srecali in po-

razgovorili. Kraj, kjer bi si obujali spomine na mladostna
leta v rojstnem kraju. Temu zemljiféu so dali ime Sloven-
ska pristava. Veliko je bilo prostovoljnega dela, da so ta
kraj oCistili in zgradili poslopje, bazen in igrii¢a. Ta pro-
stor je sedaj v stanju, da nam je v ponos.

Med tem casom je bila tudi Zelja med obiskovalci, da
bi se postavilo znamenje ali kapelica, tako kakor je bilo
po vaseh v domacem kraju. Osnoval se je odbor in posta-
vil kapelico. Temu kraju so dali ime Orlov vrh, tam so
bili pokopani na Gradu v Ljubljani padli domobranci. Ta
kapelica nam sluZi vsako leto za Spominsko proslavo za
naSe padle domobrance. -

Ves prostor je bilo potreba odistiti grmovja in vsaditi
mlade smrekove sadike, da je ta kraj zgledal prijazen in
Cist. Za cvetlice pri kapelici je skrbela gospa Marija Pro-
sen z moZzem Janezom. To je delala skoro 20 let, dokler
ni opesala. Odpirala je v nedeljah kapelico, da so ljudje
lahko prizigali svetke v spomin na svoje drage. Odbor se
ji je zahvalil za to delo, ki ga je opravljala z ljubeznijo.
Pred nekaj dnevi nas je zapustila, spominjali se je bomo.
Pocivaj v miru v tej Tvoji novi domovini, draga Marija
Prosen! Tabor DSPB - S.V.

gotovo tudi republika Slovenija nasla eno od prvih mest.
Prepricani smo, da bo s tem - in z vstopom drugih no-
vih €lanic ~ Evropska unija zapolnila dolgoletno vrzel (ki

je seveda ni pripisati njej) in tako omogoédila vstop v po- .

liticno Evropo zlasti drzavam slovanskega sveta. Le tako
bo Evropa res lahko odraZala pristno podobo svojega et-
niénega in kulturnega sestava. '

V_ novem parlamentu v Strasbougu sedi prvié tudi slo-
venski evropski poslanec iz ltalije. Le 3koda, da ni pri-
sten izraz celotne slovenske manjSine. Ta je namre¢ zla-
sti preko slovenske stranke Ze vsa leta kandidirala sku-
pno z ostalimi manjSinami v ltaliji lastne predstavnike, ki
pa niso - v€asih za las — mogli vstopiti v evropski par-
lament.

Vse to bo brez dvoma Ze pri§lo na dan v novem ti-
soCletju, ko bo Evropa bolj in bolj nasla SVojo  pravo po-
dobo in mesto tako v notranjem kot v zunanjem pogle-
du. Andrej Bratuz

NOVI GLAS, Trst/Gorica, 5. avgusta 1999
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1S/ SRECO GASER, Cleveland, Ohio l. del
zino ¥
i gnal
pese Slovenska kultura v ZDA
amp
odi Predavanje pri Slovenski kulturni akciji v Buenos Airesu
i 9 7. maja 1999
je o
el Slo *
da ﬁﬂOVcnska kultura v Ame- gospod Trunk, ki je je dramsko drustvo iz Pitts-
i spor Stol Sega Nazaj v prejinje umrl star 100 let, takrat burgha, Pennsylvanija. Mo-
vsen zaé'e]t']e’ to Je v cas, ko so najstarejsi katoliski duhov- Ski pevski zbor “Preseren”
enskin grah' Prihajati prvi  emi- nik. Veliko Slovencev je zi- v Pueblu, Colorado. Slo-
o nam nti slovenskcgu rodu v velo tam in so bili zapo- venski pevski zbor “Prese-

“
Amer]  OV0” degelo.

a lanléanj Namen danes na-
Kor 0 obdelati vso to na-
endi § 98at0 kulturno dedisi-
1anom Ra' kfltere je  ogromno.
es, G ¢ bll P4 omenil vsaj ne-
on B8] 3 "avaznejsih - slovenskih
gunce! kov”, Razdelil bi

dobza dva dela in sicer v
frantt wine Pred drugo svetovno
10 in v dobo po njej.
. bi tt sem .ie omenil, je
7niko" ﬂloéaOk nasih naseljencev
e an Proti  koncu prejs-
"Ofctja I v zagetku tega
i zelo mocan pa po
Wetovni vojni, ko so
i Meselievali v veliki vedi-
f o [OICi iz krajev, kate-
sta i yoobila v posest Itali-
- endl iqe-e 0 Slovencev se je
B"ije,o Wdi e iz stare Av-

. m];'::mle bilo takrat skoraj
uinib 0 biti Slovan ali
,"eC,. Poljak, so se ne-

. 'kotraje imeli za Avstrij-
“Slovence. Cutili pa
%eb(_) pPo medsebojni

l%' OSti in zadeli so us-
8 pevske zbore, po-

o ®rkvene, v mnogih

erike je namreé

1 szfllgﬂarik)” velijko sloven-
et Vehko uh(_"'nikov, ki so zelo
lx}am pf‘lsl.)evali k slovenski
otV | Tk ki kulturi v Ame-

sew- L

misijonar
ark  Kappus iz

i n ;

N | Oy, © IGOI'lce, Oton Skola
10 ;%Ph P:’an Cebulj, msgr.
‘-aj,’: Hmnk’ uh, George (Jurij)
caj | gy B Andrej Smrekar,
oj £ Zakraj&ren OFM, Kazimir
v LAl k oF in $e dru-
LAR
7l Te : ;

:ﬁ o :el i zr:;kaj leti sem za-

Meg, 104, v Colorado,
to, (0
e“‘ovo P ur. AD: Tu
3 if&.enpof.nom v rokopi-
 tug; O je mesto Lead-
Sloy, “mkajsnja  nekdq-
ki’fari sk fara.) In pa
deloval znanj

sleni v rudnikih Zivega sre-
bra. On je sam poslikal
notranjost cerkve in je pod

stropom napisal Ocenas§ v
sloveniCini.  Tudi  pevski

zbor pri tej fari §e vedno
poje za bozi¢ slovenske bo-
zitne pesmi, &eprav ne ve-
do, kaj pojo. Dandanes
tam stanujejo vedina Mehi-
kanci, Slovenci so ali po-
mrli ali pa so se izselili.

Da Slovenci radi pojemo,
je dokaz to, da je do dru-
ge svetovne vojne delovalo
v Ameriki ¢ez petdeset
pevskih zborov. Mnogo jih
je preZivelo petdeset ali
Sestdeset let.

Na zacetku so se Sloven-
ci organizirali v bratske or-
ganizacije kot so KSKJ
(Kranjsko slovenska katoli-
Ska jednota), SNPJ (Slo-
venska narodna podporna
jednota), AMLA (American
Mutual Life Association ali
po naSe Slovenska dobro-
delna zveza).  Vse te orga-
nizacije ali druitva so ime-
le  podruznice po vsej
Ameriki, kjerkoli so prebi-
vali Slovenci. Zato veckrat
lahko berete v Ameriski
domovini “Druitvo sv. Jo-
zefa §t. 169 KSKIJ, Cleve-
land”. To pomeni, da je to
drustvo podruznica KSKJ v
Clevelandu. In tako dalje.

Vse te organizacije so
imele namen pomagati Slo-
vencem Vv slucaju bolezni
in smrti. Vse pa so bile
tudi podlaga za razne dru-
ge kulturne organizacije:
pevske zbore, dramske sku-
pine, tudi telovadna drus-
tva in mladinske organiza-
cije. :

Naj vam naStejem nekaj
imen. Pevsko in dramsko
drustvo “Domovina” v New
Yorku pred drugo svetovno

~ vojno. Pevski zbor “Slovan” -

iz  Chicaga, Pevsko in

ren” v Chicagu, Illinois,
cerkveni pevski zbor pri
“Cerkvi  Jezusovega Roj-

stva” v San Franciscu, Ka-
lifornija in pa zbori iz Cle-
velanda in sose$¢ine, zbor
“Lira” fare sv. Vida, slo-
vensko pevsko drudtvo “Ili-
rija” pri Mariji Vnebovzeti
v Collinwoodu, pevski zbor
“Zvon”, katerega je vodil
Ivan Zorman v Newburgh,
Ohio, Pevski zbor “Ja-
dran”,  Slovenski mladinski
pevski zbor (stdaj je to

Circle 2 SNPJ), Pevsko
drustvo “Zarja” in pa do-
bro  poznana  “Glasbena

matica” v Clevelandu.

Po poroéilih Franka Ce-
snd, znanega kronitarja, je
bilo v Clevelandu ustanov-
lienih — seveda ne vsi ob
istem casu - najmanj 41
pevskih zborov. Od teh jih
je ostalo le nekaj. Premi-
nuli so Zorislava, Adria,
Zvon, Edinost, So¢a itd.

Dramske skupine so pa
bile: Dramsko druitvo
“Ivan Cankar”, Dramsko
drustvo “Triglav”, ki je bil
nekaka protiutez prejsnje-
mu levo usmerjenemu dru-
§tvu, Dramsko drustvo
“Slovenija” iz Barbertona,
Ohio, Slovensko dramsko
drustvo “Ivan Veroviek”,
Slovensko dramsko drustvo
“Krka” iz Newburgha, in
pa dramsko drustvo “Lili-
ja”.

Poleg tega so Slovenci
organizirali tudi ve¢ orke-
strov in godb. Ena prvih
je bila ustanovljena leta
1898  “Austrian  Cornet
Band” pod taktirko Ivana
Zormana st. Clani so bili
vsi Slovenci, a so se ime-
novali  “Austrian”  zaradi
omalovaZevanja  Slovencev
in Slovanov. Slovenska god-
ba “Zvon” v Indianapolisu,
Indiana, in Slovenska gol-

G. Frank in ga. Milka Kregar

praznovala 50. obletnico poroke

V nedeljo, 1. avgusta, sta praznovala 50. obletnico poro-
ke g. Frank in ga. Milka Kregar s 1575 Norwood Ave.,
Girard, Ohio 44420. Sv. ma$a je bila v cerkvi St. Rose,
maseval je msgr. Martin Susko.

Po masi je druZina imela pojedino pri Metro Plex Cen-
tre. Slavljenéeve héere in zeti so priredili druZinsko slavje.
Hcerke in zeti so: August in Maria Selak, Michael in
Anka Krakora, vsi iz Girarda, Vinko in Martha Rozman z
Richmond Hts., ter Thomas in Dori Fooy iz Warrena, Mi-
chigana. Slavljenca imata pet vnukinj in Sest vnukov, in vsi
ti so tudi pristopili in pomagali praznovati.

Frank Kregar in Milka Kozina sta se poroéila v cerkvi
Maria Saal na Koroskem, Avstrija. Poro¢il ju je Milkin

brat, ¢.g. Vladimir Kozina.
Ccstitke, ofka in mama!

Tvoji otroci
ter zeti, vouki in vnukinje

ska godba v Jolietu, Illi-
nois.

Tudi telovadna drustva
so. bila wustanovljena, kot
“Orel” in “Sokol” v Cleve-
landu in “Sokol” v Wauke-
ganu, Illinois.

Zelo razvit je bil tisk.
Naj vam jih nekaj naste-
jem: Glas naroda, Sloveni-
ja, Enakopravnost, Proleta-
rec, Prosveta, Ave Maria,
Cas, Socialisti¢na zarja,
Glasilo KSK Jednote, Glas
Svobode, Amerikanski Slo-
venec, Cankarjev Glasnik,
Edinost, Nova doba in pa
Ameriska domovina.

V vse te casopise, dnev-
nike in meseénike pa je
pisalo  precejsnje  stevilo
znanih in neznanih pisate-
liev in pesnikov.

Med najbolj znanimi naj
vam omenim samo nekaj
teh, ki so veliko pisali v
takratne casopise in vplivali
na mnenja Slovencev v
Ameriki. Najbolj znan je
vsem Louis Adamié. Ves

V PRIPRAVI NA BEATIFIKACIJO

J
\\_.\__\_____
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SLOMSKOV LOGOTIP

; jevpripra- |Marijo. Crka S je v kompo-

: rclx :a beatl_fikacijo §kc!))faa\n- icii ’
A Martina Slomska, ki bo

ol Septembra letos, ko bo

| ziciji postavljena tako, da s
svojimi mehkimi linijami iz-

risuje pramencek, pri tem
ol ﬁﬁ;oﬁe nalai‘.e_ pridel vMa- |je eIF:Erke S oblil?ovan k%:
e til tyg; o VO] Nacin boga- | vinska vitica (Janez, 15, 2-8)
van jz dvg?,hp' Ta je Zasno- | kot simbol Slomskovega du-
Nastona. " delov, ki lahko hovnidkega posvecenja. V

S
gfash tudi pm

mezngat_a Skupaj ali posa-

e N sicer iz stilizira-

Cialk naka Slomsikovih ini-
| ; ins g

| Crki 4 i0m§§l~<wega Citata.

'Omikoc M‘sta inicialki

ega Imena, hkrati

arijin mono-

vrhu ¢rke A je sredisce ocrta-
nega kroga, ki obsencen pou-
darja misel luci in hkrati pred-
stavija hostijo oz. Slomskovo
popolno predanost Bogu.
Logotip izrisuje silhueto olj-
ne svetilke, ki v svetopisem-

letalisce;

nom;

PROGRAM OBISKA PAPEZA
JANEZA PAVLA II.

Maribor, 19. septembra 1999
- ob 10. uri prihod na mariborsko

- ob 11. uri slovesna masa in Slom-
$kova beatifikacija na prizori3cu pri

Betnavskem gradu;

- popoldan kosilo in pocitek v $ko-
fijskem domu v Mariboru;

- ob 17.30 molitev na Slomskovem

grobu v stolnici in sretanje z dele-
gati slovenske sinode;

- pred odhodom v zgradbi maribor-
skega letalid¢a srecanje s predsed-
nikom drZave in mariborskim Zupa-

- ob 19.30 odhod letala v Rim.
Med 7. in 11.uro bo na prizori§¢u

¢as je bil velik podpornik
Tita in bil proti vsem, ki
so se Titu uprli. Zelo je
bil znan tudi med ameri-
Skimi knjizevniki, saj so ga
smatrali kot “genija” visoko
nad vsemi drugimi Slovenci
v Ameriki.

Frank KerZe, rojen v
Sloveniji, tam 3tudiral in je
bil ¢lan kluba “Sloga”. Ve-
liko so wvplivali nanj Can-
kar, Kette, Murn. PriSel je
v Ameriko 1. 1904 in delal
kot cCasnikar za Glas naro-
da, Glasilo SNPJ in Pro-
sveta. Urejal je tudi prvi
humoristi¢ni Casopis v
Ameriki “Komar”, “Na$
gospodar” in “Cas”, takrat-
ni vodilni literarni mesec-
nik.

Ana Pra¢ek Krasna iz
Vipavske je priSla v Ame-
riko 1. 1920 in objavljala
pesmi v Prosveti, Proletar-
cu, Mladinskem listu, Ame-
riskem druZinskem koledar-
ju, Cankarjevem glasniku,
Enakopravnosti in  Glasu
naroda.

Etbin Kristan je bil ure-
dnik ve¢ progresivnih socia-
listi¢énih casopisov kot
Ameriski druzinski koledar,
Proletarec  in  Cankarjev
glasnik. Objavil je mnogo
pesmi, kratkih povesti in
novel ter ducat mocnih
dram. Bil je dober govor-
nik in je obiskal preko se-
demsto slovenskih naselbin
po Ameriki. Imenovali so
ga najvelji Slovenec “nove-
ga casa”. Umrl je 1. 1973
v Sloveniji.

Zelo znan je bil Ivan
Molek, c¢asnikar in tudi
urednik ¢asopisov Glasnik,
Glas svobode, Proletarec in

pri Betnavskem gradu du
sbeni program, s katerim se bomo
pripravijali na srecanje s sv. odetom.

'mvz‘:ﬂ“zﬂaﬁ mono- |skem pomenu simbolizira
o tudi o veliki | Slomskovo poslanstvo.
"QZanOSU $kofa Slom§kgoz: ‘_(:n_ =

Prosveta. Bil je socialist in
“(dalje na str. 12)

o
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Velika romarska sredis¢a v razcvetu

Slovenci — romarski narod?

VINKO POTOCNIK

Raziskovalci verskega Ziv-
- ljenja Ze nekaj let ugotav-
ljajo porast vernosti in za-
nimanja zanjo. To je mo-
goCe opaziti tudi v romar-
skih srediscih, saj so vedno
bolj obiskana. V tujini in
tudi v Sloveniji Stevilo ro-
marjev iz leta v leto raste.
Ceprav nekatera manj$a ro-
manja (cerkvice krajevnega
znaCaja) zamirajo ali jih
ljudje nimajo veé¢ za ro-
marske cerkve, so velika
romarska sredi$¢a v razcve-
tu. Mnogi se spraSujejo,
zakaj ljudje hodijo na ro-
manja. Ali gre pri tem za
verski turizem? Koliko ljudi
je v Sloveniji Ze sploh kdaj
bilo na romanju?

V raziskavi vernosti Auf-
bruch so vprasani odgovori-
li na naslednji vprasanji:
Ali ste kot otrok bili kdaj
na romanju? Ali ste v pre-
teklih Sestih ali osmih letih
bili kdaj - in kako pogosto
— na romanju?

Iz odgovorov je mogoce
ugotoviti, da je bila v
otro§tvu na romanju skoraj
polovica  vseh  vpraSanih
(natancno 47%). Dotziveli
S0 romanje, imajo romar-
sko izku$njo. V svojem o-
troStvu je bilo na romanju
61%  starej§ih  (tistih, ki
imajo sedaj nad 60 let), v
starosti od 45 do 60 let
jih je polovica dozivela to
izku$njo, mlajsih (sedaj sta-
rih od 18 do 30 let) pa
34%.

V mestih ima 36% ljudi
otroSko romarsko izkusnjo,
na podeZelju pa ved kot
polovica (60%). Od tistih,
ki so dosegli srednjo, vigjo
ali visoko izobrazbo, je bi-

V blag spomin
Ob 19. obletnici smrti
naSega dragega ata
in starega ata

ALOJZ1J RUS

Umrl je 14. avgusta 1980.

V boZjem miru zdaj pocivaj,
dragi, nepozabni nam;
v nebesih ve¢no sre¢o uZivaj,
do svidenja na vekoma;.
Zalujodi:
Francka, Marija, Ivanka,
Toncka — héere
z druZinami;
France, Ivan, Stanley
Joseph, Tony — sinovi
z druzinami.

Willoughby Hills, O., 12. avg. 1999

« dober

lo v otrostvu na kak$nem
romanju 37%, ostalih pa
55%.

Na vpraSanje, ali so bili
v zadnjih letih (torej po
osamosvojitvi- Slovenije  in
demokrati¢nih spremembah)
kdaj na romanju, je dobra
tretjina  (34%) vprasanih
odgovorila pritrdilno. Med
mladimi (18-30 let) jih je
bilo v zadnjem ¢asu na ro-
manju 25%, starih od 30
do 45 let 28%, starih od
46 do 60 let 42%, starejsih
nad 60 let pa 44%. Od
vseh teh jih je bila ena
tretjina na romanju enkrat,
ostali pa vedkrat. Razen
pri  najmlaj§i  generaciji,
med katerimi je ved tistih,
ki so se le enkrat podali
na romarsko pot.

Primerjava med podatki
0 romanju v otrostvu (to

Slovenska kultura
v ZDA

(nadaljevanje s str. 11)
pisatelj. Znane so

knjige “Dva svetova”, “Ve-
liko. mravlji$¢e” in “Sesuti

stolp”.

Marie Prisland je usta-
novila glasnik = “Zarja-The
Dawn” za Slovensko Zen-

sko zvezo, katero je usta-
novila leta 1926. Veliko pa
je pisala tudi v Amerikan-
ski Slovenec in tudi v
Wisconsin Magazine of Hi-
story. Janko Rogelj je pri-
Sel v Ameriko leta 1913 in
je bil prvi urednik “Enako-
pravnosti”; napisal je veé
kratkih povesti kot “Kruh
in srce”, “Skrivnostni klic”
in “Svoji k svojim”.
Nadaljevanje prihodnji¢
Vzeto iz Svobodne Slove-
nije, 15. julija 1999,

V BLAG SPOMIN

3. OBLETNICE SMRTI
naSega ATA, STAREGA
in PRASTAREGA ATA

(Opi-ja) ter STRICA

ko

FRANK SEPIN
Umirl je 15. avgusta 1996

Spomin na Te je nas zaklad,
saj vsak od nas Te imel je rad.
Pri Bogu zdaj se veselis,

a v srcih nasih Ti Zivis,

Zalujoti ostali:

Hcéerki:
Anna Klammer Bostjancic,
Veronika JaneZi¢
z druZinama
10 vnukov, 22 pravnukov
in ostalo sorodstvo.

pomeni romanja pred toli-
ko in toliko leti) in roma-
nji v tem desetletju sicer
kaze, da je tistih, ki hodijo
na romanja, zdaj nekoliko
manj, vendar ti romajo po-

gosteje.  Zanimivo je tudi,
da se¢ na romanja ne po-
dajo le verni ljudje. Ena

petina tistih, ki o sebi trdi-
Jo, da niso verni, je izjavi-
la, da so bili v otrotvu na
romanju (od neodloénih pa
35%). Dobrih 5% neveru-
jotih pa je romalo tudi v
zadnjem ¢asu (neodloénih
23%).

Ali smo Slovenci po pri-
kazanih = podatkih romarski
narod? Nekaterim se bo
zdelo, da romarjev ni veli-
ko. Ce pa pomislimo, da
se ima za verne nekaj nad
polovico prebivalcev = Slove-
nije, je podatek o romarjih
visok. To potrjuje tudi pri-
merjava z razsirjenostjo ro-
manj v srednjeevropskem
prostoru.  Glede romanj
(neko¢, v otrotvu in tem
desetletju) je dale¢ na pr-
vem mestu Litva. Sledi ji
naSa sosedd Hrvatska, njej
pa le z malo nizjimi rezul-
tati Slovenija.

V vseh ostalih deZelah
je romanje manj razsirjeno.
Celo v Xkatoliski Poljski je

delez romarjev (nekdaj in
danes) komaj nekaj nad
polovico slovenskega.

In zakaj se ljudje poda-
jajo na romanje? Najpogo-
steje srecamo dva poglavit-
na razloga. Najprej potrebo
po oéis¢enju. Ze s tem, ko
Clovek zapusti domadi kraj,
se poslovi, oddalji, delno
odmre staremu Zivljenju. V
romarskem srediSéu pa iice
predvsem doZivetje svetega.
Ceprav je domada cerkev
ravno tako sveta kot ro-
marska, scasoma postane
vsakdanja. Na romarskem
kraju pa je lazje doziveti,
da je sveti kraj nekaj izre-
dnega. Obogaten s tem do-
Zivetjem, se romar vrada v
svoj kraj.

NOVI GLAS, 29. VII 1999

(po Druzini 18. VII. 1999)

Cleveland, 15. avgusta 1999,

V Sloveniji tudi
letos uspesSni
pri maturi

Na gimnazijah v Sloveniji
je skladno s Solsko refor-
mo letos petic potekala
matura. Na 133 srednjih
Solah (gimnazijah) v drzavi
je od skupaj 8.986 kandi-
datov opravilo zrelostni iz-

V LJUBEC IN HVALEZEN SPOMIN

V globoki Zalosti, a vdan v boZjo voljo, sporoéam vsem znancem in prijateljem
je v Gospodu zaspala moja draga Zena

MARIJA PROSEN, rojena Sporar

Po tezki bolezni, jo je Bog poklical k Sebi dne 13. julija 1999. Marija je bila '."je'
na 20. marca 1914 na RaStici pri Velikih Lai¢ah. Bila je héerka edinka. VZE9®®
kot dobro kricansko dekle, je bila polna ljubezni do Marije, Boga in Slovens
naroda. Zato je bila trn v peti domaéim komunistom in je samo po ¢udeznem
kljucju udla smrti. Po koncu vojne je 4 leta prezivela v begunstvu na Koro3k® -
nato pa je vsa srefna prifla v Ameriko, kjer sva se oktobra 1958 porodila in § §
no prezivela ¢ez 40 let. Vsa leta je bila zvesta in delavna &lanica Oltarneg®
tva pri Mariji Vnebovzeti, druStva sv. Jozefa KSKJ, Misijonske zveze in Prista¥ od
upokojencev. Clani vseh teh drustey so se od Marije poslovili v pogrebnem za;’ a
z molitvijo roZnega venca. Pogreb je bil 16. Jjulija iz Zeletovega pogrebnega s ald
v cerkev Marije Vnebovzete in od tam na pokopalii¢e Vernih dug. Prisrénd

¢.g. zupniku Janezu Kumsetu za darovano pogrebno sv. maso in vso duhovi?
mo¢ Mariji v ¢asu njene bolezni. Prav tako prisréna hvala ¢&.gospodom duhov?
ki so somaSevali pri pogrebni sv. masi: Viktorju Tomcu, Pavle Krajniku,
Starcu, Tonyju Prosen in msgr. Franciju Petricu, ki se je od Marije pri 5% 0SPe
tudi poslovil z lepim govorom. Zahvaljujem se predvsem najini dragi sosedi &
Lojzki Zabukovec, ki je za Marijo tako lepo skrbela v dolgi bolezni. Hvala vsem,’w
so Marijo obiskovali na domu in zadnjih 12 dni v bolnifnici. Zahvala vsem, 0 J0
prisli Marijo kropit, vsem, ki ste se udelezili pogrebne sv. mase, in vsem, sV
spremili na pokopalii¢e. Zahvala pevskemu zboru Marije Vnebovzete za petje P obre
masi. Bog povrni vsem, ki so darovali za sv. masSe, za cvetje in darove p no
namene Mariji v slovo. Hvala gospe Julki Zalar in njenim pomocnicam Z2 o
kosilo po pogrebu. Poslal sem zahvalne kartice, a ¢e sem koga pomotoma %

ga prosim, da ne zameri in s to Javno zahvalo prejme mojo hvaleZnost.

DRAGA MARIJA. SONCE MI JE ZATONILO, UGASNILO JE TVOJE

SRCE. POCIVA] V MIRU, LJUBA ZENA IN DRAGA VSEM.
PO BOZJI VOLJI NA SVIDENJE.

Zalujodi mo# Janez

pit 7.410 dijakov (86.02%).
Kar 25 gimnazijeev (17 'de‘--
klet in 8 fantoy), naje |
doslej, je doseglo vseh :
tock. Neuspe$ni so il
1.204 dijaki, ki bodo mat*
ro lahko ponavljali v jesem”
skem roku. :

Ob  razglasitvi izidov [
drzavni sekretar Alojz Pl
$ko poudaril, da je maturd
eden najuspesnejsih 50 :
projektov, ki uiivajq ugle
v javnosti. Dr. Sergi Gal?r—
S¢ek, dircktor drzavnegd
pitnega centra, pa jé pov
dal, da se je maturitetii®
predmetom — bilo jih_ ) _
- letos prvi¢ pridruilla g
§¢ina.

V srednjih 3olah je le1®
prvi¢ bodisi z matl'n‘O i
pa z zakljuénim iZPltomu-
tega je opravilo 7.452 Gl
tofolcev — koncalo .sredﬂlf
Solanje ve¢ kot 15 tiso¢
jakov, torej bo vpis nd
univerzi in na drugeé Vls‘lm
Sole v prihodnjem §olskM
letu rekorden. 999

NOVI GLAS, 29. juk 1

=]

Prijatel’s Pharmag ?
St. Clair & E. 68 St. “:M
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“Upala sem, da ne bom izgubila glasu”

Irena Majcen: Sproscéene minute s Clintonom -
Druzbosiovje ji ne disi, Zivi za matematiko

_Ljubljana - Na matema-
ltlil‘nih olimpijadah prevladu-
J€0 fantje in tudi najvec
medalj gre v njihove roke.
!l.'ena Majcen, dijakinja be-
Zigrajske  gimnazije, jim je
IEIPS v Bukaresti s e ne-
kaj dekleti prekrizala racu-
N€. Pravzaprav si bo Irena
Zdnjih  nekaj tednov za
Vedno vtispila v spomin.
Bronasta medalja iz mate-
Matike na olimpijadi in go-
Yor na Kongresnem trgu v
“ast predsednika Billa Clin-
ona pa¢ ne doleti vsakega
dijaka.

; Sedemnajstletna Irena je
“  nickolikokrat dokazala,
da sta v znanju mo¢ in
MoZnost. Na dravnem pr-
Yenstvu v fiziki je enkrat
zn'la_gala, letos je osvojila
etie mesto. V matematiki,
Wenem najljubsem predme-
W, je lani na drzavnem te-

OVanju  premagala vse
l'i‘-'.'ilnec:f:, letos je morala
Pliznati premoé svojega so-
Wlca. Redno in uspesno se
€ udelezevala tudi tekmo-
Yanj iz Jogike.

Po lanskem uspehu v
Matematiki se je uvrstila v
Ipo  Zestih  nadebudnih
Matematikoy za olimpijado
\é Bukareéti, na katero se

\ £z vrstniki pripravijala na

edu,

. “Sprva v matematiki ni-
% bila tako uspesna, pr-
lt:‘nmesto na drZavnem te-

Ovanju pa je bila odlo-

Cilna spodbuda za resnejsi
stk z njo. Priprave na
Bledu niso preve¢ naporne,
zlasti ¢e se z nalogami, ki
jih pricakujeS na olimpijadi,
poigra§ Zze doma. Mentorji
nas opozorijo na dolo¢ene
matemati¢ne trike, sicer pa
mi druZenje z drugimi ma-
tematiki prija. Tam se po-
cutim kot na poditnicah.”

Odli¢je z matemati¢ne
olimpijade

[rena je bila zaradi pri-
prav odsotna vsaj 200 3ol-
skih ur, kar pa se pri us-
pehu ne pozna. Tudi 3.
letnik je konéala z odliko.

.....

vie, manj druzboslovje, z
izjemo jezikov.
“Nisem uéenka, ki bi

vse dneve presedela doma
za knjigami in se uéila.
Sploh ne, rada sem v dru-
zbi soSolcev in prijateljev,
predvsem fantov. Njihova
druzba mi ustreza, z njimi
igram koSarko in se pripra-

vljam na matematiéne izzi-

”»

ve.

Na julijski olimpijadi v
Bukaresti je bilo priblizno
90 odstotkov tekmovalcev
fantov, vendar so medalje
osvojile tudi dekleta, med
njimi Korejke. Tretje mesto
si je Irena delila z vrstnico
iz Jugoslavije.

“Napetost pred tekmova-
njem sem odrinila v kot in
se Zze prvi dan sprostila ob

Irena Majcen

\

City, State/zip,
Umbey ordered

Maje

Yogressive Slovene Women of America
Proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

.......
e R R

.....................................................

____ ($15.00 + $3. S/H each book)

thecks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

15335 Waterloo R, Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

igranju kart. Z ekipo smo
Spance ucili igre ena in se
p g

preizkusili v biljardu. Dru-

zila sem se Se z Belorusi,
najprijetnejsi vtis pa so pu-
stili Armenci.”

Tekmovanje, pravi Irena,
j¢ minilo brez vecjih napo-
rov. Dva dneva s po tremi
nalogami in Stirimi urami
in pol refevanja sta minila
brez hujsih naprezanj.

“Pri¢akovala sem pohvalo,
nad medaljo pa sem bila
pozneje resniéno navduse-
na. Najprej nisem niti ver-
jela, a sem se prepricala,
da je res. S kolajno se mi
je pridruzil tudi Matjaz
Urlep z Gimnazije Lava v
Celju. Po tekmovanju sva
si imela marsikaj povedati.
Uspeh sem z veseljem deli-
la s prijatelji, ki sem jih
spoznala v Bukaresti.”

Vtisi iz Romunije

Ireno je pred potovanjem
v .Bukare$to marsikdo spra-
Seval, ¢e$ kaj pa bos§ poce-
la v tej revni Romuniji.

“Romunija res ni bogata
drzava, nasprotno. Ulice so
zanemarjene, ve¢ hi§ v me-
stu je porusenih, dohodki
ljudi so pi¢li. O romunski
bedi sem se pogovarjala z
bosansko skupino. Rekli so,
da so potovali skozi Ro-
munijo in se od obupa
nad revi¢ino in slabimi ce-
stami drzali za glavo. Ven-
dar to ni vplivalo na nade
pocutje.  Romuni,  zlasti
mladi, so bili izjemno go-
stoljubni, sicer pa je ta dr-
Zava olimpijado gostila Ze
petic.”

So matematiki “piflarji™?
Sploh ne!

Irena je prepricana, da
so predsodki o matemati-
kih, ki da so navadni “pi-
flarji”, zadrtezi in zapedkar-
ji, zgreSeni. “Semtertja se-
veda srefa§ kak$nega, ki
nosi ocala, je nedruzaben
in ga zanima samo mate-
matika, ampak ti so, verje-
mite, redki. Pa¢ so, kakrsni
8043

NaSo mlado sogovornico
prihodnje leto ¢aka matura.
Prav ni¢ se je ne boji in
pravi, da bo ve¢ ¢asa na-
menila pripravam na novo
olimpijado. Zeli si je, prav
tako dobrega rezultata. Vse
totke na maturi? “Mogoce.
Ze zdaj sem trdno odloce-
na, da gremo po maturi
na Studij matematike. Ta
veda je dovolj uporabna,
da bom v Zivljenju lahko
nasla ustrezno zaposlitev.”

Mnogi so si Ireno zapo-
mnili po njenem govoru ob
obisku predsednika Clinto-
ffa v Ljubljani.

“O tem sta se ravnatelj
Gimnazije BeZigrad in nje-
gov pomocnik pogovarjala s
Solskim ministrstvom. Skle-
nili so, da v imenu sloven-
skih  dijakov  predsednika
ZDA pozdravim jaz. Kra-
tek govor je sestavila ma-
ma. V3e¢ mi je bil, zato

ga nisem spreminjala. Tre-
mo sem imela, priznam.
Bala sem se, da bom izgu-
bila glas. DeZevalo je, mal-
ce me- je zeblo, pa e tre-
sla’“sem: se...”

Ireni je uspelo in pred-
sednik Clinton se je nje-
nim besedam zahvalil. Poz-
neje se je z njeno druZino
slikal v Sotoru in skupaj so
preziveli nekaj spros$éenih
minut. “Veseli me, da so
me poslusali in gledali tudi
moji prijatelji in soSolci ter
da mi tega nastopa niso

irena je v imenu slovenskih dijakov pozdravila predsednika ZDA. i

zavidali.”

Ko pozabi na Solo in
prenekatero obveznost, gre
s fanti rada igrat koSarko.
Z leto dni mlaj§im bratom
je trenirala tudi plavanje.
Ze dve leti ima tudi fanta,
sofolca. Dobro se razumeta
in Irena pravi, da ji je tu-
di on pomagal pri uspehu
v BukareSti. Zdaj se od-
pravlja na poditnice k babi-
ci, potem pa je na vrsti
maturantski izlet na Malto.

Ales Caks
Nedelo, 1. avgusta 1999

— O BOLEZNL _

Neradi pomislimo na bo-
lezen in to Se posebej ta-
krat, ko skoraj vsa druzba
okrog nas in preveckrat tu-
di mi sami v poletnih me-
secih govorimo skoraj samo
ali pa vsaj preve¢ o pocit-
nicah. Poéitnice sem in po-
Citnice tja, pocitnice gor in
pocitnice dol. Kje si bil na
poditnicah in kam bo§ el
na pocitnice, sta dve naj-
bolj poslufani vprasanji v
poletnih mesecih in v dru-
zbi, v kateri Zivimo, Se po-
sebej v mesecu avgustu.

Kot da drugih skrbi ne
bi bilo in tudi kot da nih-
¢e ne bi smel ostati doma.
Vsiljiva vprasanja o pocitni-
cah Se posebej motijo in
so celo zaljiva do tistih
ljudi, ki jih je prav v teh
mesecih  doletela  bolezen.
Bolezen namre¢ ne pozna
pocitnic. Na Zzalost je tako,
ker smo pa¢ vsi ljudje
podvrZeni boleznim, pa tu-
di naj gre za prehodne
gripe ali lazje virusne obo-
lelosti, ali pa tudi za teZje
bolezni, ki vsakemu clove-
ku spremenijo  Zivljenje,
preveckrat za vedno, goto-
vo pa vsaj za nekaj casa.
Takrat se mora clovek us-
taviti, najveckrat lezati v
bolnisnici ali doma, kjer je
v veliko napoto sam sebi
in posredno tudi svojcem.

Te dni bomo in smo Ze
price poro¢ilom v sredstvih
javnega obvescanja o tem,
kako nekateri ljudje nesra-
mno puséajo ostarele same

doma, ker “morajo” sami
na pocitnice; slifali bomo,
kako ostarele ljudi nasilno
odpeljejo v bolni$nico, kjer
jih “parkirajo”, kot se par-
kirajo stari avtomobili na
avtoodpadih, na smeti§éih;
slifali bomo o tem, kako
so gasilci vdrli v kako sta-
novanje v mestu in tam
nasli Ze nekaj tednov mr-
tvega ostarelega in osamlje-
nega cloveka, in Se vrsto
podobnih stvari bomo slifa-
li, takih, ki niso v ¢ast no-
benemu c¢loveku in Se naj-
manj nasi druzbi.

NaSa, =zahodna druzba,
ki sloni na krhkih in glina-
stih temeljih potro$niStva in
uzitkarstva za vsako ceno
in ob vsakem casu, si se-
veda v svoji zaverovanosti
vase in v svoj prav ne mo-
re privoséiti niti' misli na
bolezen. Prav zaradi tega
boste videli vedno in pov-
sod na prvih stranech mo-
dnih ¢asnikov samo mlade
in nasmejane ljudi, nikdar
bolnika ali pa dolgih, mol-
¢e¢ih vrst pacientov, ki do
onemoglosti potrpeZljivo ca-
kajo na zdravniski pregled
v nadih (pisec Zivi v Italiji,
op. ur. AD) bolnidnicah.
To niso pravljice, to je
stvarnost.

Bolezen in bolniki so
del naSe vsakdanjosti in to
tudi med poéitnicami. Bole-
zen pride namre¢ takrat,
ko jo najmanj caka$, takrat
ko nanjo nisi pripravljen.

(dalje na str. 15}
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Pogovor z novim ambasadorjem

znanosti RSlovenije

prof. dr. Jozetom Krasovcem

Sveto pismo je polno simbolike, ki je
vecna in ki jo najdemo v vseh kulturah

Kdo je dr. Joze Krasovec? Ce bi ga hoteli predstaviti
zelo na kratko, bi morali povedati vsaj to, da je profe-
sor Stare zaveze na Teoloski fakulteti v Ljulbjani in sti-

rikratni doktor znanosti, kot redni clan Slovenske in

Evropske akademije znanosti in umetnosti pa je dva-

kratni akademik. Prvih pet let je bil sopredsednik, leta

1985 pa predsednik koordinacijskega odbora za novi
prevod Svetega pisma, imenovan slovenski standardni
prevod. Objavili so mu Sest strokovnih knjig, od tega
pet v tujini, in 200 znanstvenih in strokovnih clankov.

V okviru Slovenske akademije znanosti in umetnosti je

organiziral doslej najvedji mednarodni simpozij o inter-

" pretaciji Svetega pisma, ki je bil septembra 1996 v

Ljubljani, in uredil zbornik na skoraj 2000 straneh (iz-
Sel 1998 ob 60-letnici SAZ(ll). Njegovo raziskovanje bi-

blicnega sloga ter krivde, kazni in odpuscanja sodi v

sam svetovni vrh znanstvenih prizadevanj na tem

Najprej, de dovolite,
“predvprasanje”. Koliko je-
zikov pravzaprav znate?

Ja, razlikovati je treba
med zares aktivnim in
zgclj pasivnim znanjem. In-
tenzivno se ukvarjam z
dvanajstimi. Moje podrodje
so predvsem hebrejic¢ina in
najsorodnejsi jeziki, ki spa-
dajo v tako imenovan seve-
rozahodni del semitskih je-
zikov, to pa so hebrejski,
ugaritski, fenianski in ara-
mejski.

V ta okvir sodita Se sta-
ra gri¢ina — ker je v njej
napisan del Stare zaveze in

cela Nova zaveza, pa $e
o;omno komentarjev in
dnizih  besedil - zaradi

prevodov in tradicije pa se-
veda tudi latin$¢ina.

Potem so Se sodobni je-
ziki, saj brez angleséine,
nemscéine, italijan$¢ine in
francos¢ine pac ne gre.

Doktorate
mar ne?

imate  Stiri,

Imam tri disertacije, ki
so v tujini vse objavljene,
in sicer v jezikih, v katerih
so bile napisane - prav v
nemséini, druga v angleséi-
ni in tretja v franco$¢ini —
uradno pa imam Stiri dok-
torate, zato ker je bila tre-
tja disertacija, ki sem jo
zagovarjal na  Sorboni,
kombinirana in velja za
Sorbono in za Katoliski in-
Stitut. Za Sorbono to po-
meni doktorat iz zgodovine
religij, za Katoliski inStitut
. pa iz teologije.

Vrniva se Se malo k se-
mitskim jezikom. Zanimivo
je, da je bil Jezus Hebre-
jec, pa ni govoril hebrej-
sko, temve¢ aramejsko.

Ja, to dejstvo je Se bolj
zanimivo, kot se zdi. Vpra-
§ali bi se lakho tudi, zakaj
ni govoril griko, ko pa je
cela Nova zaveza napisana
v grscini.

Vemo sicer, da so bila
nekatera besedila Nove za-
veze prvotno napisana v
aramej$Cini, pa ne nujno
zato, ker je Jezus sam go-

podrocju.

voril v tem jeziku, temvec
zato, ker so bila pisana
najprej za aramejsko govo-
reée kristjane. Ko pa se je
kriCanstvo zacelo Siriti po
velkkem helenisticnem ob-
mocju, se je izkazalo, da
je edino smiselno pisati v
gricini, in tako so se teksti
ohranili samo v tem jeziku,
ne pa v aramejskem.

Da pa je Jezus res go-
voril aramejsko, lahko raz-
beremo iz nekaterih ele-
mentov v evangelijih, iz iz-
roila in pa iz razmer v
takratni Palestini.

Zelo je bila vplivna tudi
gricina, ampak zanimivo je,
da se v sami Palestini ni
tako uveljavila, kakor bi
lahko domnevali zaradi nje-
nega pomena v helenistic-
nem obdobju vse od 3.
stoletja pred Kristusom. To
pa zato, ker so Judje bolj
kot drugi narodi varovali
svojo kulturo in svoje izro-
¢ilo, kar je lahko spodbuda
tudi za naS narod in hkrati
zgled, ki pokaze, kako je
kljub vsemu mogoce ohra-
niti narodno identiteto, d&e
to res hoces.

Pa ceprav gre za Stevil-
¢no majhen narod?

Ja, v tem primeru je to
zelo pomembno.

Ce jezik izgine, pravijo,
za vedno izgine tudi eden
od specificnih pogledov na
svet.

Ja, gotovo je mozno ta-

ko reé¢i. Specifiéni pogled
na svet pa je lahko v tem
ali onem narodu bolj ali
pa manj izrazit. Stari Izrael
je vedno igral neko specifi-
¢no vlogo. Ne toliko v je-
ziku kot v vsebini, saj je
hebrejs¢ina podobna soro-
dnim jezikom, pri demer
ne mislim samo na jezik
kot  slovni¢éno  strukturo,
ampak v SirSem smislu, to
pomeni z njegovimi literar-
nimi zvrstmi in nadinom
izrazanja.

Cele besedne zveze so
popolnoma enake ali vsaj
zelo podobne in vendarle
je vsebina besedil zelo raz-

licna od tiste v drugih se-
mitskih jezikih. Vedja ko je
razlika na jezikovnem pod-
ro¢ju in tudi nasploh v
kulturi v najSirSem smislu,
tudi arhitekturi, bolj lahko
govorimo o avtentiéni kul-
turi, identiteti naroda, in
ta se je tudi ohranila skozi
tisocletja. Splo$no je znano
in priznano, da je izraelska
kultura zaradi Biblije edin-
stven pojav na svetu, pred-
vsem glede tako imenovane
kulturno-duhovne identitete.

Torej lahko recemo, da
gre res za izvoljeno ljud-
stvo.

Ja, oni to veéinoma, ne
vsi, tudi verjamejo, kristjani
na sploSno prav tako. In
sami Se vedno poudarjajo,
da je njihova izvoljenost iz-
razito moralne narave, ne
pa kakSne drugacne ...

... recimo politicne ...

politicne, ja. To se
mi zdi izredno pomembno
dejstvo. Dobro se zavedajo,
kot vselej ugotavljam v ze-
lo Stevilnih pogovorih z
mojimi tamkaj$njimi kolegi,
da bi si bilo zelo predrzno
domisljati kakSno drugacéno
izvoljenost kakor v versko-
eticnem pogledu. Hkrati ra-
di poudarjajo, da to zanje
pomeni toliko vedjo odgo-
vornost. In celo obveznosti.

Zdaj pa veliko delo, ime-
vano slovenski standardni
prevod Svetega pisma. Do
zdaj “standardnega” Se ni-
smo imeli, ¢eprav je to
menda Ze najmanj Cetrti
kompletni prevod iz izvir-
nih jezikov. Kateri so bili
doslej?

To je sedmi celotni pre-
vod Svetega pisma v slo-
venicino. Prvi je Dalmati-
nov iz 1584, drugi 200 Ilet
pozneje  Japlijev, potem
Wolfov v prejSnjem stole-
tju, ob koncu stoletja dobi-
mo Stritarjevega, Ceprav res
ni izrazito nov, temved bolj
predelava, leta 1914 je
Chraska naredil novega,
protestantskega, v  letih
1959-61 pa je sledila tako
imenovana mariborska izda-
ja.
Je pa, prvi¢, res da je
slovenski standardni prevod
dejansko prvi, ki je narejen
zavestno v celoti po izvir-
nih jezikih, in drugié¢, da
je narejen po odloditvi, da
se je treba izvirnika drZati
res vsestransko. Sam sem
skrbel zlasti za ohranitev
svetopisemskega sloga.

Nekateri mislijo, da je
novi prevod dobeseden tudi
v smislu, ki bi ga lahko
razumeli slabSalno, v resni-
ci pa sploh ni tako. Jaz bi
ga imenoval literaren, lepo-
sloven prevod, kar pomeni,
da zvesto posnema svetopi-
semski slog. Mislim, da je
to njegova glavna prednost.

‘pri Auvstrijski

Novi Ambasadorji republike
Slovenije v znanosti

Gorica/Trst — Tudi letos
so bili razglaseni prejemni-
ki priznanj Ambasadorji re-
publike Slovenije v znano-
sti in priznanja za razisko-
valne dosezke, s katerimi
se utrjuje in razvija identi-
teta Slovencev in Slovenije.
Priznanja Ambasador RS v
znanosti so prejeli prof. dr.
Andreas Moritsch, dr. Du-
Sanka JanezZi¢ in akademik
prof. dr. JoZze KraSovec.
Priznanje za raziskovalne
dosezke pa je prejel prof.
dr. Janko Prunk.

Priznanja so  slovesno
podelili 23. junija v Naro-
dni galeriji v Ljubljani, sla-
vnostni govornik pa je bil
slovenski minister za zna-
nost in tehnologijo dr. Loj-
ze Marinéek.

Prof. dr. Andreas Mo-
ritsch je redni univerzitetni
profesor, vodja Oddelka za
zgodovino vzhodne in jugo-
vzhodne Evrope na univer-
zi v Celovcu in predsednik
komiteja  Avstrija-Slovenija
akademiji
znanosti in umetnosti.

Raziskovalno in predava-
teljsko se posveca slovan-
ski-ruski, slovenski in ju-
Znoslovanski -  zgodovini,
poleg tega se posebej uk-
varja z nacionalno proble-
matiko, hkrati pa preiskuje
politiéne in socialne razloge
za narodnopolitine odloci-
tve in opredelitve koroske-
ga slovenskega prebivalstva.

Dr. DusSanka Janezi¢ je
vi§ja znanstvena sodelavka
in vodja Centra za moleku-
larno modeliranje na Ke-
mijskem in$titutu in znanst-
vena sodelavka za podroéje
fizikalne kemije na univerzi
v Ljubljani.

Z dolgoletnim znanstve-
no-raziskovalnim delom na
podrocju molekularnega
modeliranja si je pridobila
ugled med vodilnimi stro-
kovnjaki v svetu. Temeljne
usmeritve njenega dela so
izpopolnjevanje in  razvoj
algoritmov statisti¢cne meha-

nike ter izpopolnitve simus
lacijskih metod. :

Akademik prof. dr. JOZ_C
Krasovec je doktor teologl
je, filozofije, bibliénih ved
in zgodovine religij-relig’lj
ske antropologije. Je rednl
¢lan SAZU ter redni ¢lan
Evropske akademije znano-
sti in umetnosti v Salzbur
gu. Od leta 1985 je pred-
sednik koordinacijskega 06
bora za novi prevod SV
pisma v sloven3¢ino. ‘

Izdal je ve& znanstvenih

del in razprav. Posebej po- .

membna je bila organizacl
ja simpozija o interpretacit
Sv. pisma v okviru SA;U
v Ljubljani leta 1996, kjer
so  sodelovali = najpomem-
bnejsi  znanstveniki  tegd
podrodja iz vsega sveta.

Njegovo  delovanje . nd
podrodju  vprasanj krivde,

sprave in odpus¢anja segd
v sam vrh tovrstnih znanst-
venih prizadevanj.

Prof. dr. Janko Prunk,

ki je prejel priznanje 74

raziskovalne dosezke, pa J¢

zgodovinar, redni profesor
novejie zgodovine, na fa°
kulteti za druzbene Ved_e
univerze v Ljubljani. Bil J€
med zaletniki  objektivne
krititnega obravnavanja slO°
‘venske zgodovine prve PO
lovice 20. stoletja,

zgodaj pa se je zacel pove

zovati z zgodovinsko vedo

v tujini.

Pred poldrugim desetlet”
jem se je zafel posvecall
zgodovini slovenskega ﬂaf'o'
dnega vprasanja in napisd
o tem vrsto knjig, ki
dozivele velik odmev
priznanje. Prof. Prunk jé
slovenski in tuji strokoV
javnosti, doma pa tudi Sir-
Semu obcinstvu poznan k?t

in

Ker sem sam v svojih
raziskavah najve¢ pozorno-
sti prav biblicnemu slogu,

sem zato tudi najbolj skr- .

bel za to, da se je pleme-
nita biblicna patina ohrani-
la. Na vseh sestankih in
tudi potem kot urednik
sem prevedeno besedilo
popravljal v tem smislu. In
ker je bil rezultat nazadnje
res takSen, je nekdo Cdisto
na koncu predlagal, ne
spomnim se ve¢ kdo, naj
bi ta prevod imenovali
standardni prevod. Po vzo-
ru angleSke tradicije, ki
pozna najprej Standard Ver-
sion, pa Revised Standard
Version, potem pa §e New
Revised Standard Version, ki
je bila konfana pred krat-
kim. Imamo torej tri stop-
nje in dejansko je to neko
idealno staliice.

eden vodilnjh sloven
zgodovinarjev. Novi
24, junija 1999 |
___._/
BRALCI :
AMERISKE DOMOVINE&_!
PRIPOROCAJTE NAS LIS
da bi

Ni nam §lo za to, ©°

vse za vsako ceno {adﬂ;;:,
no spreminjali.
v prej$njem prevodu
ga, smo pustili, to J°
osnovno naéelo, hotell
pa besedilo v celoti Ci
priblizati izvirniku 1
vemu slogu.

Zdaj imamo e
standardnega prevoda v di
¢unalniku, hkrati P2 slor
Svetopisemsko ~druzbo nje
venije, ki skrbi za 12daj:lje.
Svetega- pisma. Ustaﬂ(’rai
na je bila leta 1993 Z8
tega, da bi

pesedil®

izdali novi PP
vod v okviru svetovh® g
blicne druzbe in da b! tt‘;sc
kasneje skrbela 73 'Pon;an.
ali pa razlicne izdaje-

: dnd
dardna izdaja je Sta“d;r o
tudi zaradi uvodoV ie
pomb, v pripravi P

(dalje na str- 15)
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Ambasador znanosti Republike Slovenije
Profesor doktor Joze Krasovec: Intervju

(nadaljevanje s str. 14)
izdaja  z minimalnimi o-
pombami, neke vrste Zepna
1zdaja,

Je pa zdaj to temeljno
be_se_di[u, ki ga posebno
kritiéno uporabljajo recimo
duhovniki PO Zupnijah, nasi
§tu.dentjc na teoloski fakul-
lt?tl in tudi, kot vidim, je-
zikoslovei z vseh podroéij,
POsebno  slavisti. Pripom‘h
e bilo zelo malo, pa¢ pa
Jih.je bilo, upravieno, ve¢
k izdaji Nove zaveze iz le-
ta 1984, ki ni bila tako iz-
Tazito narejena PO izvirnem

Fziku, kot je bilo prvotno
misljeno,
Poglejte, svetopisemska

besedila so v casy in tudi
Dl‘olstoru od nas zelo od-
daljena, Kay, Jje z njihovo
fecepcijo  pri dana$njem
n_eStmkovnjaku, pri tistem,

82 knjizevnost 7e tudi

O BOLEZNI

py (nadaljevanje s str. 13)
a1 starq ljudje, ki so
lnDrda. imeli ved modrosti
ot M, a v zameno veliko
Man; blagostanja kot mi,
:glez_‘ma‘l‘li povedati o bolezni
£ Zdravie gre po vrvi
kOh N po niti gori!” Veli-
SO_ fesnice je v tej sloven-
_ l}l_ldski modrosti in prav
sl bll.of da bi se nanjo
POmnili  ¢yq; v poletnih

e, Seveda bi bilo e

a:{l pra\vzf c_ia bi se tudi v
« . POCltnic, kot se sedaj
sp:;::in_q” inlenuje poletje,
i nilj _na31h dragih, ki

0b9le11, sosedov, ki so
%g:ell in tako ostali za
ley 0 doma, bolnih prijate-
s In Znancev, ki jih je
ICZen Poletiem doletela bo-
%nm; Ne gre za nobeno

g0 moraliziranje; gre

Clovesko solidarnost, za
®ko dostojanstvo!

S8k bolnik ima enako
P dostojanstvo, kot
Slove zdrav in vitalen
K, pffivzaprav e vedje,
Nade Je Slbﬁk in  potreben
rale PO_ITIE?CI! In to bi mo-
iVehatl Se bolj v &asu,
B "IT:i_mO ljudje okrog nje-
Pray; Prostega ¢&asa, se
% o Sefiﬂj, poleti, ko je
Pustoy!
nzsr:;eliti vsa) dan, dva
G eu S0sedu ali prijate-
dilg nagdopustom. bo nare-
bUlnika € poletje

Cloy,

lepse,
o pa_ malce srecnejse-
Nage trpljenju, ki je del
s ga Vsakdana, pravza-
toy nedoumljiva skrivnost
l_t’.ga Zivljenja,
Vegn J0deh, ki zaraqi “ob-
éilnic In neodlozljivih po-
bi» @ Morju ali v pyi
may Pl;stxjo doma bolno
Ve, eta, brata, svak
ﬁem a So.rodnika, pa v n::
li eomku e bomo pisa-
Yreq 2ato ne,. ker to ni
4 Clqveka, kaj 3ele
trdé‘lll Pa tistega, ki
NOVII, a )& kristjan,
GL4s, Trst/Gorica,
9, avgusta 1999

sicer ne zanima, ki ne be-
re recimo PreSerna, ki ni¢
ne ve o zgodovini starega
Vzhoda? Kaj ima lahko
tak clovek od branja ali
poslusanja denimo psalmov
ali kaks$nega drugega dela
Biblije?

Mislim, da ste s tem
vprasanjem zadeli sdamo bi-
stvo Svetega pisma, njegove
narave, sloga in problema
prevajanja kot tudi inter-
pretacije. Moja izkuSnja z
Biblijo je, lahko bi rekel,
velicastna. Kar se ti¢e na-
rave njenih besedil kot Ili-
terature, bo poudaril pred-
vsem njen literarni jezik.

Sveto pismo je morda
zavestno napisano kot lite-
ratura, ali pa je bil literar-
ni nacin takrat tako samo-
umeven, da je do njega
pri§lo samodejno. V ¢éem
je temeljni razlog, da je
do tega priSlo samodejno?
To je po mojem globinski
Cut, obcutek, da gre za
univerzalno sporoéilo, uni-
verzalno sporocilo pa klice
tudi po univerzalnih izra-
znih sredstvih, to pomeni
po simboliki, ki je po na-
ravi odprta.

Zato je Sveto pismo
polno simbolike, ki je veé-
na, ki jo najdete v vseh
kulturah, na primer iz me-
dosebnega razmerja, kot je

recimo fant-dekle, Zena-
moZz, starSi-otroci, potem
najbolj primerna simbolika

iz narave, kot so voda, pu-
§¢ava, zelenje, nebesna te-
lesa, sonce, luna itd. To so
simboli, ki so sami po sebi
dovolj zgovorni in pesniki
jih najveckrat uporabljajo v
metaforicnem pomenu, pre-
nesene na neko preseZno
resniénost. Denimo razmer-

je med ljudmi sluzi kot
prispodoba za  razmerje
med ljudmi in- Bogom,

sonce je simbol veéne Boz-
je ludi itd. Takih primerov
bi lahko nasteli na tisoce.
Izrazito kulturno omeje-
nih, kulturno  specifiénih
elementov je v primerjavi s
temi razmeroma malo, so
pa tudi taki in ti povzroca-
jo probleme, pa ne prehu-
dih, ker so univerzalnim
simbolom vendarle podreje-
ni. To pomeni, da lahko
vsak bralec, tudi tisti, ki
recimo .o semitski kulturi
nima nobenega pojma, ima
pa neko splo$no kulturo in
seveda Cut za branje sim-
bolne govorice, brez tezav
razume jedro sporoéila.

21900 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Po drugi strani je pa
tudi res, da je Sveto pi-
smo, vzeto v celoti, zahtev-
na knjiga, ker ne govori o

" obi¢ajnih, ampak o globin-

skih, najpomembnejsih Ziv-
ljenjskih  vprasanjih. Tako
je z Visoko pesmijo, isto bi
lahko rekli za prerosko li-
teraturo in tudi za Joba, ki
obravnava vpraSanje trplje-
nja nedolznega cloveka. V
celoti pa bi lahko rekli, da
je Sveto pismo mozaik ne-
Stetih simbolov in razliénih
besedil. Ce hofemo pravil-
no interpretirati  celotno
vsebino, moramo upoStevati
zgradbo literarnega dela.
To navsezadnje velja za
vsako literaturo, ne le za
svetopisemske knjige.

Tega, kar pise v njih,
torej ne smemo jemati do-
besedno. Nekateri pa ...
Denimo v ZDA je veliko
kricanskih loéin, ki trdijo,
da je treba Biblijo jemati
povsem dobesedno.

Ja, to je fundamentali-
zem, ki je zgreSen Ze gle-
de na samo naravo Svete-
ga pisma v vsebinskem in
izrazno-literarnem smislu.
Izrazje, jezik, predvsem pa
literarne oblike z vsemi
simboli, so bili izbrani prav
zaradi vsebine kot odprt si-
stem. To je torej sistem,
to niso elementi!

Kar je treba najbolj po-
udariti - ne samo, ko gre
za branje Svetega pisma,
ampak vsakega literarnega
dela katerekoli kulture sve-
ta — je, da je treba bese-
dila jemati kot celoto. Ce
posamezne dele, ali pa Se
manjSe elemente, besede,
izoliram in jih interpreti-
ram zase, potem se zlahka
zgodi, da ne najdem stika
s celoto.

In to navsezadnje velja
tudi za celotno nase doje-
manje sveta.

(nadaljevanje prihodnji¢)

KOLEDAR

drustvenih prireditev

AVGUST

15. — Poletni piknik Zup-
nije Marije Vnebovzete na
Slovenski pristavi. Sv. masa
ob 12. opoldne, sledi kosi-
lo, za ples igrajo Veseli
Godci.

18. - Federacija sloven-
skih  upokojenskih  klubov
ima letni piknik na SNPJ

481-5277

PROFESOR DOKTOR JOZE KRASOVEC

farmi na Heath Rd. Kosilo
ob 1h pop., sledi piknik.

21. - Pristavski dan na
Slovenski pristavi.
22. - Slovensko ameriski

svet: Ob 50. obletnici priho-
da prvih beguncev v ZDA
po 2. vojni. Na Slovenski
pristavi.

22. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi drugi pik-
nik na Triglavskem parku.

27. - Koncert ansambla
Nagelj iz Kamnika, na Slo-
venski pristavi. Priéetek ob
7.30 zv., sledi ples, zanj bo
igral ta ansambel.

SEPTEMBER

4. — Pevski zbor Koro-
tan priredi vrtno veselico na

Slovenski pristavi. Za ples
igra ansambel Staneta
Mejaca.

11. - Folklorna skupina

Kres praznuje 45. obletnico.

v SND na St. Clair Ave.
Pri¢etek ob 7. zv.

12. — Oltarno drustvo sv.
Vida  priredi  kosilo v
dvorani sv. Vida.

12. - Slovenska pristava
priredi Vinsko trgatev.

19. - Drustvi KSKJ §t.
226 in 172 prirejata kosilo
v dobrobit SND na St
Clairju in starostnemu do-
mu pri Sv. Vidu, v dvorani
pri Sv. Vidu.

19. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi Vinsko tr-
gatev na Triglavskem par-

ku.
26. — Drustvo SPB orga-

nizira _romanje k Zalostni
Materi bozji v Frank, Obhio.
Sv. masa opoldne, druge
poboznosti ob pol treh.

OKTOBER

3. - Oltarno drustvo fa-
re Marije Vnebovzete ima

. kosilo v $Solski jedilnici.

10. - “Domace koline”,
pripravijo Upokojenci  Slo-
venske pristave, na SP.

16. — Fantje na vasi pri-
redijo koncert v SND na
St. Clair Ave.

23. - Stajerski in prek-
murski klub priredi marti-
novanje v SND na St
Clairju.

24. — Pevski zbor Zarja
priredi jesenski koncert v
SDD na  Recherjevi ulici.

24. Obéni zbor Slovenske
pristave.

NOVEMBER

6. — Pevski zbor Glasbe-
na Matica priredi koncert z
veCerjo in plesom v SND
na St. Clair Avenue.

13. — Pevski zbor Jadran
priredi jesenski koncert z
vecerjo in plesom v SDD
na Waterloo Rd.

13. - Belokranjski klub
priredi martinovanje v SND
na St. Clair Avenue. Igra

Tony Klepec.

I kst @0 SNPJ
priredi jesenski koncert v
SDD na Recherjevi ulici.
Pricetek ob 3h ‘pop.

DECEMBER

5. — SKD Triglav priredi
miklavzevanje pri fari Sv.
Janeza Evangelista.

19. - Drustvo SPB pri-
redi bozi¢nico v Solski dvo-
rani pri Sv. Vidu, ob 230
pop.

31. - Slovenski delavski
dom na Waterloo Rd. pri-

redi silvestrovanje ob pri-
hodu leta 2000.
Leto 2000
JANUAR
22. - Slovenska pristava

priredi “Pristavsko noé”,
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Misijonska srecanja in pomenki

1292. Zahvaljujmo se Bogu za zvestobo

MZA sodelavcev, zahvaljujmo se Bogu za blagoslov us-
pesnih misijonskih piknikov. Ob koncu tega leta in tega
tisocletja, bo MZA zopet poslala misijonarjem darove za
najbolj uboge. Zaradi slabega pridelka bodo nekateri po-
trebovali hrano. Drugi obleko, zopet drugi streho nad gla-
vo. Zahvaljuimo se Bogu tudi za uspe$ne misijonske prire-
ditve, uspeSna misijonska kosila, ki jih prirejajo MZA so-
delujo¢i. Zahvaljujmo se Se za vsako Zrtev in mnogim do-
brotnikom za bogate in neznatne darove. Kajti vsak dar,
Se tako neznaten, doda kamendek pri gradnji bozje hise.
Kajti Jezus sam pravi: “Karkoli ste storili mojim najmanj-
§im, ste meni storili.”

Nismo vsi poklicani, da bi odsli v misijonske deZele;
zato pa storimo vse v zaledju in tako pomagajmo na raz-
licne naCine sodelovati in pomagati misijonarjem pri oranju
boZje njive, v misijonih, s svojimi Zrtvami in dobrimi del;.
Tako postajamo sami duhovno bogatejsi. Na svetu ni ni¢
veCjeta kakor biti svetnik, brezpogojen kristjan. Nesebi¢na
ljubezen vodi k Bogu in Bog je ljubezen in tega Boga je
treba pokazati z ljubeznijo.

V- tedniku DruZina $t. 31 od 1. avgusta je porodilo o
slovenskih misijonarjih in njih delu na Madagaskarju. Pri-
porocam, da ga precditate.

Misijonarji na zasluzenem dopustu so: Janez Miheldic,
ki deluje v Rusiji. Dobite ga na naslovu: Cankarjeva ul.
43 v Radovljici. Salezijanec Joze Mlinari¢, ki deluje v Ru-
andi — RakovniSka 6, Ljubljana. Janko Kosmaé: deluje na
Slonokosceni obali, naslov: Podpleée 16, 5882 Podplece. Sr.
Zora Skerlj, deluje v Bocvani, sedanj na naslovu: Vrhpolje
1, Vipava. Brat Joze Kramar, ki deluje na Papui-Novi
Gvineji, sedaj na naslovu Rakovnigka 6, Ljubljana. Lojze
Letonja, deluje v Sibiriji. Dobite ga na naslovu Maistrova
16, Ljubljana.

Misijonarji bodo zelo veseli, ¢e se jim boste oglasili s
kakSnim pozdravom ali darom. Kolikor bo pa kdo v Lju-
bljani, bo vsak misijonar osebnega srecanja tudi vesel.

Nedavno se je oglasila sr. Kristina Knez iz Hondurasa.
Zahvaljuje se za dar MZA, katerega je odposlal njen brat
Rudi Knez. Takole pravi: “Dobri Bog naj Vam vsem ti-
sockrat povrne. Zelo sem hvaleZzna za. to veliko pomo¢ v
tej veliki revscini, zaradi orkana.

Nisem vam prej pisala, ker sem bila v postelji zaradi
enc “kadute”. Hvala dobremu Bogu, sem zopet na mojem
delu. 13. junija bom spolnila 91 let Zivljenja in meseca
oktobra 70 let, kar sem vstopila v salezijanski red. Kakor
misijonarka imam pa Ze 66 let, tukaj v Srednji Ameriki.

Bodite vsi prisréno pozdravljeni za .vaSo pomo¢ v toliki
potrebi. Dobri Bog naj vam podeli vse, kar potrebujete za
vase potrebe. Sprejmite moje prisréne pozdrave in moje
molitve po vasih namenih.

Zelo hvalezna s. Kristina Knez HMP (Héere Marije
Pomocnice).”

Te prisréne vrstice so gotovo namenjene vsem dobrot-
nikom in sodelavcem MZA. S. Kristini pa iskreno Gestita-
mo za vse njene visoke jubileje, ter ji Zelimo, da bo z
boZjo pomogjo Se mnogo let mogla osredevati potrebne in
sluziti Bogu. Njen naslov: S. Kristina Knez, Inst. Maria
Auzil., Colonia Florencia Sur. Cras. Camines Cegucigakpa.
D.C. Honduras C.A. Razveselite jo. Gotovo zasluzi malo
pozornosti za njen rojstni dan in visoke obletnice.

-

Poslal je porodilo o misijonskem kosilu predsednik
MZA g. Anton Malensek iz Fairfielda, CN. Takole pravi:

“Z malo zamudo Vam piSem, da smo tudi letos imeli
kosilo po Telovski procesiji. Imeli smo nabirko za vzdrze-
vanje nasih treh bogosloveev, ki jih vzdrzujemo (dva v lju-
bljanskem semeni$¢u, enega v mariborskem). Bogoslovci se
nam redno oglasajo.

Delo v kihinji so vodile: Margaret Kuharec s pomoéjo
Ivanke Perini, Barbare Klanjsek in Ane Pucko. Za prodajo

Misijonska Znamkarska Akcija — Catholic

Mission Aid je registrirana v Columbusu, Ohio,
ZDA. Je javna, nepridobitna misijonska dobrodelna
organizacija, ki jo je ustanovil g. Charles A. Wolbang,
C.M. Zbira darove za pomoé¢ slovenskim misijonarjem,
ki delujejo po svetu. Prosimo, da nam bodo prijatelji
misijonov darovali §¢ vnaprej finanéno pomoc, ter se
spominjali misijonskih potreb v svojih oporokah.
Za vsak dar Vam bomo hvalezni, kakor tudi
misijonarji in ubogi, ki bodo vasih darov delezni. Za
vse prejete darove izdamo potrdila za “Income Tax.”

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

pijate sva poskrbela Ernest Sagoja in jaz. Vsega skupaj je
blo $855, od tega odstejemo izdatke za kuhinjo $120, tako
je Cisti prihod $735. Letos je bila udelezba bolj slaba. Dar
s ¢eki sem odposlal blagajniku v Cleveland.

V tem letu imamo novega Zupnika, to je ¢&g. Milan
Dimic. Bil je na$§ kaplan od leta 1993. Novemu Zupniku
Cestitamo in mu Zelimo veliko bozjega blagoslova ter do-
brih sodelavcev.”

V naslednjem ¢lanku bo porodilo o misijonskem pikni-
ku v Milwaukeeju in tudi o misijonskem kosilu v Maidsto-
neu, Ont. (ga. Mimi Martinéi¢).

Priporo¢am v molitev vse ostarele in bolne MZA sode-
lavee, ter bolne in trpece. Posebno g. Rudiju Knezu. Po
sporocilu ge. Anice, njegove skrbne soproge in sedaj tudi
kot dobre in skrbne medicinske sestre, je zdravstveno sta-
nje mnogo bolj$e, za kar smo Bogu, §kofu A. M. Slomsku
in Skofu Baragu sréeno hvalezni za uslifanje. Toda moliti
moramo stalno in nikdar prenehati, in molitve vedno po-
trebujemo, posebno pa bolni. Prav tako v molitev priporo-

¢am vse pokojne in Zive dobrotnike.

To nedeljo, 15. avgusta, je praznik Marijinega vneboze-
tja. Marija je Jezusova pa tudi na$a mati. Bdi nad nami
in je naSa stalna priproinjica. Podastimo jo na njen pra-
znik! Vsem imenjakinjam Marijam, ki bodo praznovale ozi-
roma godovale, moje iskrene Cestitke. Vsem pa misijonski

pozdrav.

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto, Ont. M8W 4M7, Canada

Tel: (416) 255-2519

VecC kot tiso¢ let zakopani
zakladi

Senzacionalne najdbe pri arheoloskih
izkopavanjih zadnjih let v Molzbichlu pri
Spittalu na avstrijskem Koroskem so botrovale
nastanku zanimivega zgodnje-srednjeveskega
muzeja Carantana - Presenetljiva podobnost z
najdbami na blejskem gradu

“Muzej stoji na obmoéju
izkopavanj neposredno ju-
Zno od farne cerkve sv.
Tiburcija v Molzbichlu pri
Spittalu ob Dravi na Koro-
Skem. Ime Carantanija iz-
vajajo iz listine Karla Veli-
kega (742-814), v katerem
se omenja Provincia Caran-
tana, ki je obsegala tudi
ozemlje Koroske.

Razstavljene najdbe iz
tega Casa so pomemben
korak v raziskavi zgodnjega
srednjega veka. Se posebno
je pomembno celostno od-
kritje samostana v vasi za
dopolnitev vednosti o revo-
lucionarnem odporu sloven-
skih odli¢nikov v desetletjih
765 do 820. leta zoper
salzburko-freiSinsko-franko-
vsko obliko pokristjanjeva-
nja in podrejanja drugemu
rimskemu cesarstvu ali ta-
kratni -~ zdruzeni  Evropi,”
meni zgodovinar in pisatelj
Vlado Habjan iz Ljubljane,
ki je muzej v Molzbichlu
in ostale, za slovensko zgo-
dovino zanimive kraje o-
krog Spittala, = veékrat obi-
skal in raziskoval, kot pravi
sam, bermudski Sesterokot-
nik, ker se je v Spittalu in
okolici  dogodilo najmanj
Sest zgodovinskih dogodkov,
od katerih so bili nekateri
kar se da usodni za Slo-
vence.

Omenimo  samo  nekaj
krajev in datumov: Lurnsko
poliec zahodno od Spittala
leta 772 in 1478, Molzbichl
leta. 820, grad Ortenburg
leta 1418, Pozarnica 1460
in Spittal 1920 in 1945.

Z ugledno avstrijsko zgo-
dovinarko dr. Therese Me-

yer iz Spittala sta si izme-
njala Stevilne zanimive ugo-
tovitve in dopolnitve. Dr.
Meyerjeva ima tudi stroko-
vno vodstvo po muzeju in
je bila med ustanovitelji le-
tega.

Po arheoloskih izkopava-
njih v Molzbichlu so re-
konstruirali najstarejSo  sa-
mostansko cerkev na Koro-
Skem iz druge polovice 8.
stoletja. Muzej Carantana
kot prvi prikazuje kamnite
spomenike s figuralno
predstavitvijo in vklesanimi
napisi.

Po propadu samostana,
820. leta, je bilo na tem
obmocju v 9. in 10. stole-
tju pokopalisée. Na tem
prostoru so po ve¢ kot ti-
so¢ letih izkopali nase pre-
dnike. Eno izmed okostij
je razstavlieno v muzeju.
Kar 37 tak$nih skeletov so
avstrijski arheologi izkopali
tudi v nekaj kilometrov od-
daljenem Rosenheimu, sko-
zi katerega vodi pot do
rusevin gradu Ortenburg.
Okrog Spittala in Beljaka
je ve¢ takih najdi§¢. Okra-
sni in drugi pridatki doka-
zujejo, da gre za zgodnje
slovenske grobove, kar pri-
znavajo tudi avstrijski zgo-
dovinarji in arheologi.

Najdbe v teh grobovih
nam nudijo vpogled v po-
grebne obicaje Karantancev
ali, po Habjanu, zgodnjih
Slovencev. Bistveni del raz-
stave predstavljajo okrasni
predmeti iz grobov: okrogle
broske, ki  predstavljajo
boZje jagnje, obseéne obro-
¢ke in uhane v obliki luni-
nega krajca...

Vse te najdbe v Molﬂ!i" :
chlu so po obliki enake fi=
stim, ki jih je marca 1960
leta na sedlu blejskega grd
du odkril Andrej Vali(“..af'l_
heolog Gorenjskega muzejd
v Kranju. i

“To kaZe na kultumo
povezavo med Karantaflﬂ'
in Gorenjci v ¢asu pokmst
janjevanja v 9. in 10 !_-_
letju. . Okroglo brosko, &
predstavlja bozje jagnje, ®
pri_nas poleg Bleda nd
tudi pri cerkvi sv. Jurija’
Batujah v Vipavski dolink
pravi Vali¢, ki je prav ta
obiskal muzej in 08
zgodovinske kraje na KOI
Skem.

Slovenskim turisti¢nim 1
tudi cerkvenim organi
jam ter ustanovam prip
¢amo obiske Lurnskega P
lja, Spittala ob Dravi, g%
du Ortenburg, ~PozarnicG
Hohenburga in ostalih krd==op
jev  “slovenskega bermud-
skega  Sesterokotnika” = tef
seveda Molzbichla z muze
jem Carantana, kjer vas bo \
prijazno sprejela doktorid =
zgodovine Therese Meyer-

Muzej je odprt med l&=
tom od 20. aprila- do 30
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septembra. To je tudi m‘ﬁy

ko prihajajo na obiskq o
Slovenijo  slovenski fﬂla‘h’é
po svetu. Med bivanjem ‘ n
Sloveniji, ob prihodu a.li :
povratku si lahko ogledd® 4 o
omenjene kraje, kjer 3

bodo lahko seznanili z N4
novejsimi  odkritji v zvezd
pokritjanjevanjem a3
prednikov in zgodovinskif
ddgodki v tem obdobju-
Tine K!'iﬂ,
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